


«S. 4 . 

? z> >̂ IM -

T i D i ^ s r v s ^L.?0I,I!?LlFIic." 

ISSI. 



M . Hermanni t rüMoja trükk, T a r t u 

f ^ s^.«V^'L.^V.?^e.IU^OQU 
^ ^ 

/ - A F ' - / / M 



Esimene peatükk. 

Õnnelik püük. 

„Olen südamest rõõmus, et Teie jälle Londonis olete, 
mr. Holmes," ütles politsei inspektor mr. Gordon, ühele päikesest 
põlenud ja energilise näoga mehe!-, kes tema ees iStus. 

See oli ka tõepoolest Scherlock Holmes, ilmakuulus salapolit-
seinik, kcs oma reisilt ümber maailma tagasi oli tulnud ja Praegu 
inspektor Gordonil?, kellega ta wäga palju koos töötas, oma 
esimest külaskäiku tegi-

Scherlock Holmes tõmbas paar sõõmu oma puu Piibust; 
siis wastas t a : 

„ ? a h , päris tõsine kodutunne asus südamesse, kui ma Wik-
tooria jaama M e smtsin ja siis särama suwe päikese paistel 
eemalt püha Pau l i pääkiriku tornisid end taewasinasse sirutamas 
nägin. M a tundsin tõsist rahuldust, jälle omas ilusas, suures 
Londonis wichida. J a ometi ei ole ma endine, mr. Gordon." 

„Tõe poolest, mr. Holmes, Teie näitate segane ja nagu ' 
tusane." 

Scherlock Holmes hüppas äritult toolilt üles. 
„Kes on 'ka kunagi sellesarnast kuulnud, ma sõidan Londo-

nist s cw-Iork ja säält r i rg i ümb?r terwe maailma, Hudsouist 
l ä : s re s Afr:kasse, Algieri ja säätt Egiptuse kaudu Ä äike-Asiasse, 
Siberisse ja elewantide seljas Indiasse. Kuid ikkagi läks kurja-
ec.ijal korda, minu eest ära põgeneda. S i llest hoolimata, et ta 

oma tee surnukehadega, häbitegude ja kõiksugu kuritöödega ära 
märkinud oli." 
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Inspektor Gordon nikutas pead. 
„ M a olen seda uskumata, hullu sõitu kõige huwitusega tähele 

pannud mr Holmes ja ma olen kindel, et km I n g l i s m a a kohtu-
minister kõik oma politseiametnikud selle F !a i, jälgile ümber maa-
kera oleks ässitanud, siis ükski nendest enam Londoni tagasi ei 
sleks tulnud, kus juures ma enese isikust mitte wäl jawõtet ei tee. 
Teie mr. Holmes, olete teinud, mis inimene iganes teha wõ-s. 
Pää leg i jookseb Teile niisugune mees nagu F lax , alat i jälle kätte." 

Schsrlock Holmes nikutas pead. " 
Selles olen ma kindel, inspektor. S e l põhjusel tul ingi 

I n g l i s m a a l e tagasi, sest ma wõiksin siis selle vääle kihla Vedada, 
et see kelm warem ehk hiljem jälle kord siin nähtawale i lmub. 

„Kas Harry Takson Teiega ühes ei olnud, mr. Holmes ? " 
„Well. T a wiibib praegu weel Saksamaal, et sääl T s m 

Flaxi mõnesugusid jälgi jnur leda . 
„ J a kuhu jäi see wahwa noor daam, kes New-Zjorlist Teiega 

ühes läks ? " 
„ M i s s Copper? Tema jõuab Londonisse Ameerika kaudu, 

sest et wõimalus olemas on, et Flax jällegi New-Iorki tagasi on 
pöörnud. See agar naispolitseinik wõib ka iga tund siia jõuda." 

„ S i i s olete ju pä r i s r ingjaht i selle waess kelmi pärast a j s -
Nnd!" hüüdis politsei inspektor imestades. S e l silmapilgul a s lu s 
seersant Foks sisse, tõst is teretades käe kübara äärde ja t e a m s : 

„Cecili wõerastemajas on saladuslik kuritöö korda saadetud, 
herra inspektor " 

M r . Gordon hüppas üles. 
„VraeüN? S u w e sersonil? Nüüd, kus terwe London su-

wi tamas o n ? Teie ütlete „saladuslck," mr. Foks — kas olete 
midagi lähemat juba t^ana s a a n u d ? " 

„Well, herra inspektor. Krahw Kyreuhorst on hotelli söözi 
saalis hommiku eine a ja l surnult maha langenud." 

Inspektor kehitas õlgu ja waa tas naeru muigul Scherlock 
Holmssi peale. 

„Näete nüüd, mr. Holmes, meie ametnikus hakkawad ka 
juba mõttekujutusi looma. K egi herra saab rabanduse, ehk m. iagi 
sellesarnast ja mnd hiijem saan mina teate jaiaduslisest kuritööst." 

„Wabandage, Teie eksite, herra inspektor," was t a s seersant. 
„ M i n a ise olen noort krahwi näinud. Surnukeha wiidi ru tugs 



5 

Ühte maaalusesse teraskambrisse, et süält öösel nägematal t edasi 
toimetata. Krahw Kyrenhorst i l on kuuli haaw pääs . M a n ä g i n 
s?da ise selgesti." 

Nüüd nä i tas inspektor Gordon juba teist n ä M . T a küsis 
Äle pulbi kumardades : 

„ J a hommiku eine a ja l , ütlete Teie, olla t s surnuks las tud ? " 
„Wel l , herra inspektor." 
^Kas keecsi seda n ä g i ? " 
„ E n a m kui paarkümmend inimest istusid ühtlasi l a u a s . " 

Kas olete kurjategija kinmwõtmiseks sammust teinud, ehk 
kas on keegi teda n ä i n u d ? " 

„ E i kumbagit, herra inspektor. ^Laudkonnal ei olnud a imugi , 
et krahw Kyrenhorst tapetud Vöiks olla. Kõneldakse südame ra-
bandusest." 

„Kuradi pära l t , seersant, pidage oma mõtted o h ! a s ! Re-
wolwri ehk püssipauku oleksid ometi teised wõõrad ehk hotelli 
teenijad kuulma p i d a n u d ! " 

„Nab,an5ag>', herra inspektor, selles peitubki see saladus, 
millest Teile rääkisin. Krahw Kyrenhorst lasti surauks ja inmelt 
hulga wõeraste ja teenijate juuresolekul, i lma et keegi legijat oleks 
nä inud. M i n a olen esimene, kes konstateerib, et siin kuritööga 
tegemist on . " 

Inspek tor r apu tas pead. 
„ s i i s sõidame juba kohe hotell Cecili, mr> H o k m s Te i l 

ei ole ometi midagi tähtsamat ees ja na wõiksiu kih a wedada, et 
^ee juhtumine Teid õige suuresti huwitab. 

u u l u s salavolitseinik seisis kesec bürood ia w a a t a s tollel 
t a r r eml pi lgul maha, mis talle alcm omane oli, kui ta oma mõt-
teid inteusiiwselt ühe punkt! paäle koondas. 

./Mõrtsukatöö ise ei huwita mind enam edasi, küll aga mõrt-
sukas," w a s l a s m tüki a ja pärast. T a haa ra s kübara ja kepi ja 
-ärgnes inspektorile Ukse ees istusid nad polt-sei jaama autusse. 

Umb s sada sammu hiigla suurest wöerastemazast, wiiö la i 
wägcw Water loo sild üle Themse London 8 . l inna jaosse. 

Hotelli esimene direktor oli politsei inspektori juba ootanud. 
T a wils teda ja Scherlock olm?si eesruumi, saatis neid siis läbi 
pika kä gu kun! tõstewärgini ja sõitis nendega siis kum 15 meetrit 
sügawale maa alla. 
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„ S i i n on m?ie sala warakambrid," üt les ta seletades ins^ 
pektorile, kes wähe imes iannl t selles w õ l w i a l u s c s ümber w a a ' a s , 
„kus meie oma wõeraste wäärtas jad a la l hoiame. Teie m õ i s t a t a 
herra inspektor, et m n l mõnikord määratu w a s t u t u s on, kui selle 
pääle waadata , et wõeraste riikide saadikud, sala kimeerid ja isecn 
roonitud pead meie hotell is korterit w õ t a w a d , rääkimata Ameerika 

suurtööstuse esitajatest, kes sagedasti poo l mi l joni ehk rohkem meie 
xät te hoida annawad." 

Scherlock H o l m e s oli hotelli esimest direktori teraselt silmit-
enud. S e e oli umbes neljakümne aastane mees, õige peen tt 
siides ja a w a l d a s oma ülesas tumises hooletut kuid s u u r t M u s t 

reisakut, n ä g u kõige peenmsteai rawitsetnd, mi s peale hotelli kutse 
slibeduse miugit kindlat iseloo nu tunda ei lasknud. 

Direktor a w a s ühe wäikese raudse ukse ja sea! l a m a s wäik sks 
mada las wõ lwia luse s krahw Kyrenhorst i surnukeha jää peal 

„Ni ipea kui öö kätts on jõudnud, toimetame krahwi sm." 
keha politseisse," sõnas direktor i lma mingi sisse juhatuseta. „ T ^ e 
mõistate , herra inspektor, et minule see kohustus osaks on saanud." 

Pol i t se i inspektor a s t u s surnukeha juur e ja waat l e s teda. 
Scherlock H o l m e s , kes senini w a r j u s oli seisnud, w a a t t . s 

nüüd ka surnukeha l ä h e d a l t , pööras sus direktori poole ja küsi : 
^Kuidas on kadunu end wõeraste raamatusse sisse kirjutanud ?" 
„Kui krahw Kyrenhorst," w a s t a s direktor. 
„Kust p ä r i t ? " 
„Wiin is t ." 
„ M i s a s j a s siig re i s inud?" 
..Kui Austria saa konna sekretär " 
Se t t e lühik.ie kahekõne kestusel oli Uchertock H o l m e s tapetu 

taskud läbi otsinud. P e a l e sõjawäe passi :si '!tun;nstuse ja ^ . 
> wituskirjade ja weel kir^a, mi s kaunis wäärtnseta olid, leidis kuu-

l u s salapol i tsnni l a inult ühe arwe. T a pani selle oma taskusse 
ja läks ühes politsei inspektoriga.jälle ü les . Sõidu-volis küsis ' 
direktorilt: 

„ K a s kadunu on wäärtas ju Teie kätte hoiule a n n u d ? " 
„ E i ! Kuld taskukella, ühe briljant rinna nõela ja sch: 

r a a m a t u , m i s tema toast leidsime, wõrsin esiotsa oma kätte." 
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Scherlock Holmes t änas kergelt ja s õ n a s : 
„5Las olele nii lahke ja näitate meile söögi sa l l i , kus krahw 

Kyrenhorst surma s a i ? " 
Wõeras temaja direktor juha tas mõlemaid herrasid läbi mitme 

toreda ruumi , kuni kahe suure klaasukse ette, mis kuldset pealkirja 
kandsid: 

„ L m c h , " (Einelaud). 
'Teener surus ühe nööbi peale ja silmapilgul lendasid mõle-

mad tiiwuksed lahti 
Scherlock Holmes peatas inspektori sisse astumast ja üt les 

t eenr i l e : 
„ P a n g e klaasuksed jälle kinni. S a a l ise ei huwita meid 

p i k e m a s " 
U s e d langesid jälle kinn:. Kuna politsei inspektor küsiwalt 

salapolttseiniku pea?e waa tas , läks see kiaasuks' juure ja otsis sil-
d a d e g a sille peal tükk aega. S i i s nä t tas ta wüikese, ümarguse 
augu peale klaasukse sees ; awandns on waewalt erne sunruue. 

„ S : t kä s kuul läbi ." 
Po luse i iuspekwr ja hotelli direktor waatlesid mõlemad sa-

adnslist kuuli auku. Scherlock Helmes pööras selle a j a sees tee-
zuja poole. 

„Te>l o!i täna wayikord selle ukse j u u r e s ? " 
„W- l l , sir." 
„ K a s Teie kordagi ukse juurest ei l ahkunud?" 
„ J a h ! Mõueks minulcks." 
„Kes Teid ära kn t -n s?" 
„Esi:nene ülemkelner. Ü°s wõeras ei teadnud kuhu sisse 

M u d a . " 
„ Nendest mmuntest oli küllalt," w a s t a s Sch'rlock Holmes 

hkem ise nesele kui leistele. S u s küsis ta h telli direktori l t : 
- „ ^ a s seen jad «i ole m-dagi silmapa stwat märganud? Teie 

A nä nud üht i meest kes wast Teie kahtlust oleks ä ra tanud ?" 
„E i . Teie unustate , mu herra, et hotell C cil teise suuru-

sega t rrn es maa i lmas on " 
Scherlock Helmes nikutas pead ja a s t u s wäl ja uuli tsale. 

S e a l hettis m lühikese PUgu arw^ peale ja käskis autojuhti L o m -
bardisse St ree t 27 sõita. 
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Inspektor Gordsn ' istus imestanud näoga salapolitseinik: 
kõrwale. 

„ M a näen. Teie olete terwe loo mul M s käest ära wõtnnd 
mr. Holmes," üttes ta kaunis pahaselt. 

Kuulus detektiv wastas segaselt: 
„Teie eksite, inspektor. Talitage täiesti oma heaks arwamne 

järele." 
M r . Gordon tampis jalaga. 
„ S ? e ongi see n a l i , mr. Holmes, et mul midagi ia luada 

üle ei j ä ä ! M i s pean ma si?s selle kuritööga peale l akkama? 
M e e s lastakse kõige käidawamas m a j a s ^erwes Londonis laske-
r n s t a g a maha, millest pauku ei kuulda. Keegi ei vle kurjategijat 
näinud. Enam kui tuhat inimest on Vaheajal ma ja s sisse ja wä l ja 
käinud. M a usnn, et siin üleüldse midagi teha ei saa, enne kui 
krahw Ayrenhorsti kohta laialisemaid teateid on kogutud. Amul t 
kaudsel ieel wõiks siin jälgede leidmise peale mõtelda. M a ei 
saa sellepärast mitte häst i u ru , mis meil praegu just Street i Lom«-
kardist otsita on." 

„Mörtsnka jä lgi ," oli lskoniline was tus . 
Poli tsei inspektor naeris. 
„Teie olete Lömbard Street i arwe lehe pealt lugenud? 5?as 

tohin üht pilku selle peale heita." 
Salapolitseinik u la tas paberi w a W e s inspektori kätte. S e e 

luges arwe läbi ja andis tagasi. 
„ M a näen sellest ainult , m r . Holmes, et rahw Kyrenhorsi 

kuldsepp Tendhalli juurest ühe b r i l j a n t kaelach-e 6 0 0 0 naela wäär 
tuses on ostnud. uid muud m i d a g i ei leia ma selle arwe lehe 
pealt, kõige parema tahtmisega." 

Salapolitseiniku tarretu näo ü!e wälgatas naeru muige. 
„Kas liig kõrge hind Teile kahtlane ei n a i t a ? 6 0 0 0 naela, 

on 120 ,000 m a r w ! " 
Inspektor kehitas õlgu. 
„ N a , üks tore teemantidest kaelaehe wõib küllalt 1 2 0 , 0 0 0 

marka maksta. Krahw Kyrenhorst w õ i s seda muidugi wäl ja maksta." 
„Arwe on kwitseritud." 
„Seda ma nägin, mr. Holmes. Sellest wõib järeldada 

ainult, et krahw Punkti pealselt maksnud on." 



9 

„Teie teraw meel on Teid täna päris maha jätnud, ins-
Zskt»r. Teie kuulsite ometi, et hotelli direktor mingisugust kaela 
ehet hoiule ei ole wõtnnt . Kuhn on see siis j ä änud?" 

Inspektor waatak tükk aega kohmetult kõrwale, kus inimesed 
nagu sipelgad läbisegi sõelusid. 

„See on tõsi. Kuid krahw on seda wististe kellegile kinkinud." 
„Üsna õigus ja nimelt ühele daamile. Nüüd on küsitan?, 

kas see kaelaehte ka kätte on saanud. Kui nii on, siis mõime 
sellelt daamilt kohe ligemaid teateid saada. Ei wõi jn teada, mi l -
leksXsee hea on, inspektor." 

M r . Gordon ei saanud wdel wastata, kui auto seisma jäi. 
Scherlock Holmes hüppas wäija ja oli juba mõne minuti Gvokiul 
teada saanud, et kullasepp ise kaelaehte Eweline Gonldile Knights 
Bridges on müünud. 

„See daam on herra krahwi pruut ," lisas kuldsepp naera-
tades juurde. 

Scherlock Holmes hüppas jälle autosse. 
„ uritöö põhjusest arwan ma nüüd aru saama," ütles ta 

nspektorile. „See on wäga kawalaste ette walmistud. Schossör 
ssitk.' Knizch Bcidgesss. Miss Gouldi maja leian ma peagi üles ." 

Weerand tundi hiljem peatas auto tähendnd uulitsal, mis 
Hydepargi lähemas ligiduses asub. 

"luid tore palee, mis algmes ühe wana Inglike aristokraadi 
verc o-ma omandus olnud ja ostu teel miss Gouldi omanduseks 
saanud, oli lukustud. Majawalir ieja teatas, et Ameerika miis 
ühes öma kammerneitsi ja ühe teendri saadetusel oma suwemajasse 
Willsnsteni lähedale on reisinud. 

-Sõitke kyhe Pndding-on-jaama kaudu," hüüdis Scherlock 
Holmes autojuhile, „ ja laske nii ruttu kui wähegi wöimalik. 
Daami häliline ärasöir ei tähenda midagi hääd." 

„Lõpllks laseme endid wcilja naerda, mr. Holmes," ütles 
inspektor, kes senini waikides oli istunud. „See ei wõi jn ühegi 
wdi meele järele olla, praegu Londonis istuda, kuna terme raha-
ja werz-aristolratia supelus kohtades w ibib. 

„Teie wõiksi e parem selle kohta oma imestust awaldada, 
inspektor, et samane ladi ka mitte mõnda supeluskohta üles ei 
stsinud." 
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„ S e e on tõsi. Kuid ka Wil lenstenis 0n kaunis kenake elada " 
„ S e e on t ü h i ' j u t t , inspektor. ewade ja ügise kohta wõib 

see mak?ew olla. M i n a olen arwamisel, et daan" l haä p õ h j u s 
ott, korraga maale oma suwemajasse kolida Kas T>ie palee suuras 
koridoris kuut h ur t kehwrit tähele e; p a n n u d ? M a nägin neid^ > 
kui walitseja suure eesukse awas . M a järeldan sellest, L lad:! 
enne suurem reis ette kawatseiud oli. M i s p ä r a s t läheb ta ui. 
korraga Wi l l ens t en i?" 

Inspek to r kehitas õlgu, s st temagi ei teadnud, paremat wa- -
tust Willensteni pärale jõudes pidi Scherlock Hõlm es -ürele' küsi-
misi ga kallist aega kaotama. Wiimaks zuhalati temale ja ta sac 
jatele ühte suwemaja, mis teistest» Lahus, poole tunni ree jaamast 
eemal oli. 

Kiire! sõidul kihutati siuna. 
Wäike majake as«s tä i . s i i üksikult, umbes Willenste- ja 

Kingsbur i wahe koha!. Poo le tunni kangusel ei - lu d üh l -
teejaama ligidal. Wäike o a roomas laisalt maja e<st möödu 

„Aree ette sõitke, sch> ssör," keelas Scherlock Holm.es, i 
majakene aia puude wahe i nähtawale kerkis. Pöörake eeu.st-
r ingi ja oodake politZe mktudega põesa^te wahel. Ru i mei? wil -
tame, tulge järe le / ' 

Scherlock Holmes oli kahtlemata erutud, kni ta neid sõn -
rääkis. S e d a wõis tema näost ja rutulisest kõn.st märgata I n s -
pektor w a a t a s küsiwalt salapolitseiniku otsa See nä i tas oja Poole. 

„ K a s näete seda punast wi i ru , i n sp -k to r?" 
„Well . P a g a n a p i h t a ! S e e on ju — — " 
„Wer i täiendas Scherlock Holmes. Järgmisel silmapilgul 

hüppas ta wankrist »uaha ja ru t t a s majakese poole. 
Inspek tor Gordon läks temale järele. 
R ö h u w maikns lasus kogu ümbruse ja majakese peal. O h t 

wi rweudas ouduwast palamusest,, sest waheaja l oli lõunaaeg käite 
jõudnud ja päue seisis otse Londoni kohal. 

Mingisugust tooni ei olnud kuulda, a inul t l innud häälitsesid 
uniselt. Mõlemad mehed sammusid waikides läbi aia. Kui nad 
m a j a ust awada tahtsid, oli see lukustud. K u u l u s salapolitseinik 
taht i s p a r a j a s t i ukse kella liikuma pauna , kui h i rmus kar ja tus läbi 
ma ja kostis. Kuuldus , nagu oleks keegi surma h i rmus appi hüüd-
uud S e e oli walukar ja tus , m>s naese rinnast tungis . H ä ö ? 



kõla oli nii hirmus ja läbi lõikan?, et inspektor Gordon, kelle 
Aärwid nii mõnegiga harjunud olid, näost ära kahwatas. 

„ S e a l sees saadetakse hirmus kuritöö karda." hüüdis Scher-
!ock Holmes ja hüppas mõned sammud tagasi. „Nüüd edasi, ins-
pe tor. Kui ma kolm loen, põrkame kõige jõuga wastu ust. Üks, 
kaks, kolm — — " 

Mõlemad mehed prantsaiasid nagu puutüwid wastu tugewat 
ust. S e e wcmkus, wee! kord rõhusid mõlemad kõigest jõust, siis 
langes uks sisse. Mõlemad politseinikud oliwad nõrgalt walgns-
md ees ojas. Karjatus oli wmbnnud. Järgnes nuuksumine, mis 
luust ja üdist läbitungiv? ja kole oli, et Scherlock Holmes isegi 
agasi sur nd wlha hüüel tagasi hoida ei suutnud ja treppi mööda 

M e s wrmas , nagu oleks ta suimükist lastud. 
Ähkides järgnes talle inspektor Gordon. Teel as tus ta 

ühest surnukehast mööda, kellest Zcherlock Holmes osawasti üle oli 
ippanud; üks teener lamas läbi lastud pääga põiki trepi astmetel. 

^ l Gordon edasi minnes üle trepi lüsipuu a'!a waatas, nägi ta 
'e. l te-.st teenril puruLtud pääluuga lamama. 

T a jäi Scherlock Holmesi kannule. S e e oli ühe ukse lahti 
?uurdnui>. ! ^eel lord kuuldi nuuksu ^ist karjatuseks paisuma. S i n n a 

ure mehe h ä ä l : 
Karju aga, mu tuike! S i i n ci kuule sind ühegi inimese 

l - Kus on kaelaehe?" 
Järgmiicl silmapilgul oli Scherlock Holmes'selle toani jõud--
kus midagi hir - iat pidi teokü- olema. Kildudena langes 

^->mane uks eest. Tuba oli aia pool küljes ja gallerii läbi ees-
. 'ast lahutud. N i wõ i s juhtuda, et mõrtsukas, kes keset tuba 

. '.se si i 'urrdmise ära nii ruttu tähele ei pannud. Nüüd 
s e i n a s ta, rewolwer tä^s, siss? tulejaiele wastu . 

Scherlock Holmes seisis korraga tema ees. 
^ urjateq ja laskis ka s , kolm korda rewolwrist salapolitsei-

. ku peale Ü s k ul haawas ke> gesti politse inspektori pahemat kätt-
öaiirude pääle tormasid nüüd la politseinikud, keda a u w s ühes 

Lood ^d, si^s. Kurjate.-ija oli selle järele, kui ta rewolwri tühjaks 
la! nud, silmapilk põ Memist alganud. 

Scherlock Holmes ja mr. Gordon Vaatasid toas "ümber. 
Hirmus waade a w a m s n?nde silmi ees Nööri otsas, mis laest 
alla rippus, kõlkus miss Gonldi kammerneitsi. 
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Mõrtsukas oli teda wast umbes kahe sekundi eest üles PLS-
nud, sest tema nägu ei olnud weel nii üles tursunud, nsgu poo-
dud surnute juures näha Scherlock Holmes oli waewalt ühe pilgu 
õnnetu peale heitnud, kui ta juba noa taskust tõmbas ja nööri 
läbi lõikas. 

„Hoolitsege tüdruku eest!" hüüdis ta Gordonile, kes oma 
haawa pärast enam edasi ei saanud. „S?e on nuss Copper!" 

E e l silmapi gul kui mõrisukas läbi lahtise akna wälja H5-V-' 
pas , oli Scherlock Holmes tema nägu näinud. See oli Tom Flc-x, 

Ainult rntubse pilgu heitis Scherlock Holmes miss Gould ' 
poole, kelle suust karjatused olid kostnud. Kange 'öewing tõusis 
salapolitseiuikule ninasze. T a nägi redelit, mis rist i kahe tso!^ 
peale oli pandud, nägi õnnetu neiu paljast keha, mis redeli M - e 
sirgu oli tõmmatud, kuid kõiki nende hirmsuste üksikasju ei sao.-
nud Holmes enam rutuga ;ähele pauna. 

Ühe hüppega oli ta akna Peal, ronis wälja , haaras tzmse-
wmdast kinni ja laskis ennast seda mööda alla. Tema kä-.d olid 
lõhli rebitud, tui ta alla jõudis. Flax ronis parajast i üle ma. 
ASjata wil is tas ta politseinikka. Need o i d teisel teel juba m a j a d e ' 
jõudnud Nüüd algas wvidu jooks mõlemate meeste wahel, teä 
üksteisele surmawaeulased oUd. Jookstes laadisid mõlemad oma 
rewo-writ. Pea laskis Flax üle õla tagasi, pea andis Scherlock 
Holmes tuld. Z^uid meeletu rutuga, kuna mõlemad üle põldude 
ja peenarde tormasid, ei o?nud wõimalik sihtida. Kõik paugus 
läksid mööda. 

Ühe wiljapõllu ääres kaotas Scherlock Holmes psgemja 
silmast. See oli mehe kõrguse wilja sisse maha küürutanud ja 
rut tas nii edasi. Kui Scherlock Holmes põllu äär te jõuüis ei 
teadnud ta mitte kuhu külge kurjotegzja oli pöörnnd. Rut tu ot-
sustades ronis salapolitseinik lähedal olewa puu otsa, kust ta ter-
wet ümbrust ülewaadata wöis. S ä ä l märkas ta Flaxi, kes põge-
nedes ringi oli teinud ja nüüd jälle suwemaia poole tagasi jooksis. 
Silmapilk libises salapolitseinik puult maha ja jatkas tagaajamist. 
Kurjati gija oli nüüd suureste ette jõudnud. Äaks korda kao as 
Scherlock Holmes ta silmast. Sellegi pärast wähems waheruum 

, mõlemate meeste wahel, sest kuulus salapolitseinik vll m s lõige 
parematest jooksjatest Ing l i smaa l . 

Korraga karjatas Scherlock Holmes wiha pärast. T a tõstis 
rewolwri üles ja laskis kolm, neli pauku ühe auto peale, mis 
umbes kümne sammu kaugusel temast mööda kihutas. Kolm kuuli 
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lõiwad praksudes jõuwankrile sisse, kuid ükski ei trehwanud sees 
istujat meest S u r m a n i haawaiult ronis praegu politsei automo-
biil juht ühest põõsast wälja. 

„ T a Luugis jadast selja minu kallale, mr. H o l m e s ! " sai ta 
weel ütelda ja lauges siis meele märkusetalt maha. Hambaid 
kiristades pööras Scherlock Holmes ümber ja hakas uuesti põgeuej? 
jä lg i t a g a a j c m a . Paar i minutilise jooksmise järele oli auto siiski 
t ema silmist kaduuud. Keegi tuli jalgrattaga sõites salapolitseinikule 

swastu. 
Scherlock Holmes peatas seda. 

5c,s rägite auiomobili, mis minu ees sõit is?" 
„Well , mister " 
„ M e e s , kes seda juhib on hirmus kurjategija. Kas wõite 

mulle oma ratast laenata? M i n a olen Scherlock Holmes." 
„ W ä g a hää meelega, mr. H o l m e s ! Andke jalgratas Harrh 

Welluerile^ Friar Street 17 ära." 
„ S a a b sündima, mr. Wellner!" 
Scherlock Holmes hüppas rattale. Wälgn kiirusel käisid 

tema jalad Pedalidel üles alla. 
R a t a s lendas mööda maanteed nagu nool edasi. 
S e e oli wõrdluseta wõidu jooks autoga, mille kurjategija 

kõige suurema kiiruseni oli seadnud, kuna jalgratas ainult inimese 
jõul l i itus. Kes Scherlock Holmest praegu oleks uäiaud, see ei 
«leks teda ära timnud. Tulipunase näoga i s tus ta jalgratal. 
T a puhkis ja ähkis ja oli wiha ja ürituse pärast otse moonutud 
uärga. Küll oli ta auiomobili silmist kaotanud, kuid jäi ikkagi 
tema jälgile. Kurjategija oli Londoni poole juhtinud ja sõitis 
Pmk-roadi sisse. 

S i i n peeti ta kiuni, sest üks sõiduriist oli ümber läinud ja 
s i dutee kiuni pannud. Eelle läbi oli Scherlock Holmes aega wõit-

vud järele jõuda. Mitmed politseinikud, lelle tähelepanemist ta 
põgeneja pääle juhtida tahtis ei saanud temast aru. Waheajal 
»U kurjategija edasi smtuud. Scherlock Holmes tormas tagast 
järele. Ühe Aork-Streeti wõerastemaja ees peslas T o m F l s x , 
hüppos autost wälja ja kadus majasse. Kaks minutit hiljem jõu-
dis Scherlock Holmes samuti hotelli ette, hüppas jalgratali ja 
ruttas restoraani. 

Wõerad ci imestanud mitte wähe, kui äritud näoga meest 
eneste ees nägid. S e e jäi keset saali seisms ja hüüdis : 
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„ K u h u läks see mees, kes praegu res toraani sisse a s t u s ? " 
„Sellest uksest läks ta w ä l j a ! " wastasid talle mitmed hääled 

läbisegamini. Kõnelejad näitasid ühe taga ukse peale. Ühe hüp-
pena oli Scherlock Holmes ukse juures ja kiskus selle lahti. T a 
jõudis õue, mis müüriga ümber piiratud ol i . 

P a r a j a s t i nägi ta Flaxi , kui see julge hüppega üle müür i 
kadus. Niisama ru t tu oli salapolitseinik tema kanuul. F l a x oli 
nAid teise õue peal olewa maja juure jõudnud. P a a r redelit, 
mis müüri na ja le olid seatud, ulatasid kolmanda korrani. Ahwi 
kiirusega ron is kurjategija redeli pulke mööda üles. Kui ta kol-
manda korrani oli jõudnud, a lgas Scherlock Holmes alt redelit 
mööda üles tulema Fiax hüppas ühest aknast sisse ja kadus ma> 
jasse. Rut tem weel kui kurjategija jõudis Scherlock Holmes kvt-
mauda korrani, Üks aken oli lahti, ta hüppas sisse, r u t t a s läbi 
kahe tua , leidis ühes köögis tapetud naesterahwa maas l a m a m a s 
ja ühe mehe surnukeha, keda kurjategija põgenemisel maha oli laik-
nud. Wer-sed jäljed wiisid trepi poole. Scherlock Holmes jooff is 
luni pööningule üles. Wäike aken katuse äärel oli tatti lööoud. 

Sa lapol inemik ron is aknast wä l j a . S e e oli wäga hädaoht-
lik seisukord, milles ta praegu wiibis. Kätega oli ta katuse renmst 
kinni võtnud, jalgega seisis ta wee! akna p M . T ma all langes 
ma ja müür h ä d i s e l t alla. S ü g a w a l all oli uu l i t s , k hu sadan-
ded inimesed lotlU olid ko MMZ, et hirmsat n ä i t e m ä n g pää l t 
waadara , uus seal ülemal end nende silmadele p a t - u s . 

z^urjategija oli ma ja katusele põgenenud. E t maja teist st 
l i ahus seisis, sis ei olnud Lal enam ühtegi Pääse tted. T a saatis 
paks kuuli salapolitseiucku poole. Need lendasid winqudes jelle 
tääst mööda. Scherlock Holmes pidi nüüd e l m a r d e w w a hüppe 
t te wõtma, sest tagasi ei wõinnd ta nüüd ka n n m m una 

Kuna ta oma keha musklid/.wnmse wõima nseu; Pingu-e t c -
ba s , wis^as ta ennast katuse rennist kcnni hoides üles. l sil-
mapilkul audis reun järele jä pa.mdus allapidi. Kuid j ida oli 
Scherlock Holmes parema käega korstnast kiuni saan id haa ram, u i i er 
ta ennast nüüd täiesti katusele ül s tõmmata sai. Kolinas t u m , 
mis põgeneja ' tema poole saaris, käis korstna müür i siss?. 

Käpakile roomatel lähenes Scherlock Holmes nüüd mõrtsu-
kale, kes samasuguses olekus end häkttselt allalangLwal katase-
kim^ Ho dis. 

Aüüd oli ta põgeneja kätte saanud. Häkiltsel kallakul katu 
sel a lgas wõi t lus elu ja surma peale. Kui kumbki meestest tala-
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kaalu kaotas, oli ka teine kadunud. Sel lest oli ka kurjategija aru 
saanud ja ta püüdis sellepärast ^chettlck Hvlmesi ära kägistada. 
S e e oli jooksmisest ia tagaajamisest surmani wäsinud, kuua meele-
heitmiue ja hirm mõrtsukat sundisid wiimast jõudu kokku wõtma. 

Mõrtsuka käcd pigistasid nagu raudtangid salapolits'imku 
kaela. S e e oli pahema käega raud!att>st iuui haaranud, mille 
kiuce tuulel ipp o i kinnitnd P a r e m a käe rusikaga andis ta kurja-
tegijale paar" tuqewat hoopi. Need olid uii vsawasti antud, et 
'oüale tungi ja üheks silmapilguks meelemärkune kaotas. T a askis 
l s ed oma ohwr; kaela ümbert lahti, kuid samal s i imapilgul libises 
w katust mööda alla. Kuid mõttekiirusel oli Scherlock HolmeS 
teda r nua eest rildfid pidi kinni haaranud 

N i i pakkus end all uulitsal kokku kogunud iuimestele kohu-
tan? waatepilt . 

N a d nägid Scherlock Holrmsi, kuulust salapolitseinikku, kuidas 
s^e parema käega üht inimest õh- s hoidis, luna ta pahema käega 
eud t . tuse kulles kiuni pidas. Kurjategijal ei olnud enam korda 
läinud katusest kiuut wötta ja sellast tuge leida. N i i p!di Scher-
lock Ho lmes teda wabalt rippudes õhus hoidma. S isukord oli 
l o h u m w , kirjeldamata! 

Kindel ol i , et Scherlock Holm^sel wõimata oli rasket keha 
kauem k nni hoida. 

Waheaja l olid politseinikud asiast tulekaitsele teatanud, kes 
nüüd põrinaga juurde söltsid^ Tuleredelid seati ü les ja tosin 
tulekaitse mehi ühes politseinikkudega ronisid ü les katusele. 

Wi imase l s i lmapilgul , kui salapolitse-uiku käed juba lõdwaks 
hakkasid jääma ja ta ise nõrkuse pärast ära minestada kattis, tulid 
mehed talle appi. 

T o m F l a x wõeti politseinikkude poolt kiuni ja wiidi redelit 
mööda alla. 

Scherlock H o l n n s , kes end waewal t weel jalul hoida jõudis , 
tul i pikkamisi pääd pööritamast kõrgusest alla, kuna rahma hulk 
teda mürisewatel hurra hüürtel w a s t u wõtt i s , sarnast jõupingutust 
ei olnud nad enne meel i ialgi näinud. 

Üks kõrgem politseiametnik oli kohale jõudnud ja teretas 
Scherlock Holmesi. 

„ W i i g e see mees kohe kindla hoiu alla ja laske ta raudu 
panna ," üttes suur salapolitseinik kergemalt hingates. „ S e e on 
F l a x , kurjategijate kuningas." 



Wsngistatu heitis tema poole Pilgu, milles kuradlik v i h « 
ja kättemaksmise himu hõõgus. 

Tugewa politseinikkude salga saatel wiidi rööwmõrtsukas 
Vangimajasse. Kuid Scherlock Holmes is tus autosse ja kihutas 
tagasi Willensteui. 

Tõe poolest oli politsei inspektor teda seal ootanud. M i s s 
Gould oli redeli pealt wabastatud, kus ta kirjeldamata piinasi 
oli pidanud kannatama. Kurjategija oli tal riided ihu pealt kis-
kunud ja teda selmiifil redeli külge köitnud, et kaed üle pea ühe 
redeli pulga külge jalad aga mingisuguse pööra külge oli, kinnita-
nud. S i i s oli rööwel pööra käänanud ja õnnetul naisterühmal 
nii peaaegu käed liikmetest mälja kiskunud. Kõigele lisaks oli t s 
weel hõõguma söe panni redeli alla pannud, nii et waesel piina-
tawal selg ära oli põlenud. 

Juu rde kutsutud arst oli miss Copper: jälle meele märkusele 
äratanud. 

Nuttes ja naerdes teretas ta Scherlock Holmest. 
Miss Gould oli nii nõrgestad, et teda üle kuulata ei saa-

dud. T a toimetati juurde kutsutud sanitaride poolt ühte Londoni 
erakliinikusse. 

..Kuidas see tuleb, et Teid nii iseäralises seisukorras leidnu, 
miss Copper?" küsis salapolitsei nk. „ M a oleksin kõike muud 
ootanud, kuid ruute Teid siit leida." 

„Need olid iseäralised sündmused, mis mind selleks sundisid," 
jutustas miss Copper. „UolN päewa wnbisiu ma NeB-Aoras 
ja waatasin hoolega ringi. Teie olite juba Peterburist koi i Amee-
rika salapolitsei bürosid alarmeermud ja kui ma siuna jõudsin, ^ain 
tohe teaw, et Flax New-Aorlis wiibib. Ei olnus aga me l korda 
läinud teda tabada. Tchel päewal nägin ma kurjategijat uul- sal. 
T a sõitis toredas tõllas ühe daamiga, teda pärast tap-tult Brok-
lynis leiti. M a jäin järjest tcma jälgile, ei saanud aga nii ruttu 
üht sõiduriista ehk automobili leida, kui tema minema sõitis. 

Järgmisel päewa! sai üks minu sõbrana, Eweliue Gou-d, 
hirmsa ähwardnse kirja. La pidada sadatuhat dollarit Zemra! pa rü 
ühe teatama koha peale panema. Käekirjast tundsin ma T s m 
Flaxi ära. 

Kohe tuli mul mõte, kelmi Londoni petta, sest nagu ma 
arwasin, pidite Teie waheajal juba siia jõudnud olema, mister. 
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M i s s Gou ld i oli seda kergem n õ u s s e saada, Londoni tu lema, ei 
t s mõne kuu pärast krahw K y r e u h o r s t i abikaasaks pidi saama. 

E t mitte F lax i umbusaldust ä r a t ada ja seda ä r a he ida , et 
t a jälle si lmapiiri l t ä r a ei kaoks, reisisin ma kui miss G o u l d i 
kammerneitsi sellega ühes. Se lmi is i l w õ i s ta ka ühtlasi minu 
kaitse all olla. 

W a e w a l t olime meie Londoni jõudnud, kui minu sõbranna 
New- Io rk i s t teise häbemata shwarduse kirja sai. W a r s t i pärast 
seda ml i krahm Kyrenhorst oma p ruu t i w a a t a m a , r a h u s t a s ja 
t röös t i s teda ähwarduse kirja päras t ja saatis talle pärast toreda 
kaelaehte. Krahm Kyrenhorst oli tõotanud, et ta nende kirjade 
k i r ju ta ja kinni laseb wõt t a . 

M i n a olin Teile wahea j a l k i r ju tanud, mr H o l m e s . sest et 
ma miss Gou ld i üksi jä t ta ei julgenud. M s t i s i e oa m i n u t i r i 
p raegu Teie korteris. 

M i n u sõbranna oli nõuks Võtnud Norderneysse reis ida, 
kuid ühes u u e s kir jas selleltsamalt laelt , ähwar t ad i teda hi rmsa 
pi ina surmaga , kui ta kaelaehet kurjategijale ä r a ei anna . M õ n e l 
teadis ka seda, et min?; sõbranna Norderneysse reisida t ah t i s . 

T a muu t i s nüüd oma nõu -a sõitis wõlmalikult sa la ja 
Willcn--teni, lootes selwiisil kur ja tegi ja eest pääseda. M i n a läksia 
m u a g a üh - s , kmd tahtsin wsel t ana öözel Londonisse sõita, et 
Te i le kõigest teatada, mr. Holmes . Kuid t äna pärast lõuna t tun-
giti mei le ' korraga kallale. A s j a t a hüüdsime teendrid appi . M i e 
ei olnud kõige wähematki hääl t kuulnud. F l a x oli nad surnuks 
lasknud, ilma et meie ka nõrgematr i pauku oleksime kuulund. 

M na olin' esimeses, minu sõbranna teises toas . K o r r a g a 
lükati uks laht i ja F ax tung i s hi igla jõuga minu kallale, n m e 
kui ma weel selle peale mõieldagi sain, et ennast kaitseda. T a 
u i m a s t a s mind ühe rusika hoobiga, sidus kinni j a hakkas siis m i n u 
õbrcMnat yi rmsast : p i inama, et sellelt kaelaehte peidupaika teada 

saada. E w r i i n e on tugem ia w a h m a tüdruk. T a p a n i kurjategi-
ja le wisalt w a s t n M i n a o l m wahepeal jälle meelemärkusele tul-
nud ja pi->m nüüd hi rmlat piinamist pealt w a a t a m a . S u u r t e 
jõupingutus tega läks mul mi imiks korva oma köidikutest wabaneda . 
S e a l kargas röömel uuest i minu kallale, sai minust wõi tu ja poos 
mind ü l e s . " 

„ N o h , selle käsitöö peab ta nüüd j äävamal t w a r u a r i p u t a m a , " 
üt les Scherlock H K m e s . „ J n g l i s m a a kohus s a H juba selle eest 
hoolt kandma, et tt.'kõige lähema a j a jooksul wol las k õ l g u b ! " 
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„ M i u a ise tahan järel waadata , et wcni ikonq, kus rööwel 
praegu kinni on, ka kõigiti kindel on," sõnas politsei inspektor 
G o r d o n . „ P e a a e g u tahaks uskuda, et see inimene saatanaga le-
p ingu on teinud. Kust saudik on wõzmaNk inimesi maha lasta , 
i l m a et kõia.e wähemat pauku kuulda o leks?" 

„ S e ? on uuem leidus, u n s sõjariistade tööstuses wist täiel-ku 
rewoluis ioni saab wöl ja ku i>n a," w a s t a s Hcherlock Holmes . 
„ M a lngksin õllest leidudest all>s eila S õ j a w ä - t e a c a i a s F l a x ei 
oleks mitte kõige anderikkam kurjategija kahes Umajaos, kui ta seda. 
leidust mitie kohe kasuga tarwitama ei oleks hak anud ast on 
ta ka selle warastanud. Tõsi on, et mõne nädaia eest ü s Awee . 
rika iniener sellest su^repäralisest leidusest t a tas . mille järele t .l 
korda oli läinud üht la^keriis!a ko^ku seada, millega las ta w õ b, 
i l m a et kõ ge wähemat pauku kuulda oleks. 

„ N ü ü d selgub ka krahw Kyrenhorsti mõistatusl ik tapmine, 
sõnas mr Gordon^ 

M i s s Copper jahmatas^ 
„ M - s Te:e ütlesite? Krahw Kyrenhorst on s u r n u d ? " 
Scherlock H o l m e s jntnstas nüüd, kuidas ta Wil lensteni ol? 

tulnud. 
„ M i s s u g u n e hirmus saatus ," ^hüüdis na i s > salapolitseini?. 

„ N i i on see elajalik inimeseloom jälle kahe inimese õnne häwitä» 
nud. Ewe l ine ei saa seda hirmsat õnnetust mitte üle e l a m a : 

„ T e m a ja krahw Kyrenhorst saawad selle eluka wiimased 
ohwrid olema," w a s t a s Scherlock Holmes . 

, .Nüüd pöörame Londoni tagasi " 
Echerlcck H o l m e s ja mr. Gordon waatasid weel selsamal 

päewal wang? kongi üle, millesse T o m F l a x oli paigutatud. E e 
oli kõige kindlam kong terwes Londonis . F l a x ei olnud oma 
häbemata julgust weel kaotanud. T a teretas Scherlock Holmest 
sõimu sõnadega. V 

Salapolitseinik sõitis wangimajast otse rohe kohtuuurija juurde , . 
kes talle teatas, et T o m F l a x i protsess hiljemalt kolme luu pärast 
a lgama saab. T e m a Loudonis korda saadetud kuritööd u-si ol io 
n n rasked küllalt, et teda wõllasse saata. 

Rahus ta tu l t sõitis Scherlock H o l m e s oma korterisse tagasi . 
ja saatis ühe telegrammi B e r l i i n : 

„Harry , tnle kohe, F lax i asi on lõpe alub 
Scherb' Ho lmes ." 
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Teine peatükk. 

S a l a d u s l i k e p o l i t s e i n i k -

Ühel järgmiste päewade õhtu! läks inspektor Gordon weel 
kord oma bürosse, mis kohtupalees asus, et oma teateid Wi l lens -
teni kuritööde kohta malmis kirjutada. 

B ü r o s ja eestoas ei oluud ühtegi ametnikku enam, sest töö-
t i nnid olid juba möödas. Wah i peal seisjad olid kõik kaugemal. 

I n s p e lor a s t u s pimedasse t u p p a : Läbi lahtise akna langes 
lai walguse juga ja kütkestas ^ema tähelepanemist.^ T a a s t n s 
sinna poole ja w a a t a s wäl ia . Kohtnpalee was tu , üle uulitsa oli 
suur walgeks lubjatud maja s ' in, mis täiesti i lma akendeta oli. 
Ü l s nupu t a s kuulutuste ettewõtja oli seda seina rektame tahwUks 
mrwi tama hakkanud. I g a öö ilmusid sinna kinemotograsi ab i ! 
äride kunluiuseo. See oli esimest korda, et mr. Gordon seda ette-
wü 't nägi. Kuna ta wäl ja waa tas , ilmusid kiirteheitja abil wal-
g le seinale järgmised sõnad : 

„Houswel l & Co. 
! õige paremad aurumasinad terwes i l m a s . " 

Gordon naera tas ku^d korraga t a r re tas tema nägu. La i a l i 
c- tud silmil wahl i s ta was tu olema seina peale. S e a l seisis nüüi? 
hiigla suurte tähtedega: 

„Ärge liikuge paigal t , mr Gordon. S e l silmapilgul, kus 
T . i / seina poole waatate , olele Teie wang. Kui Teie kae taskusse 
p :tate, et sõjariista wötta , olete kadunud Pöörake ennast ümber " 

F ä r misel silmapilgul olid sõnad kadunud. Sel le asemel 
h i lgas jälle teiue r ^ l a m e seina peal. 

Inspek tor Gordon pühkis käega üle silmade. Kas ta und 
oli n ä i n u d ? Meeletu hirm wõ ü s tema üle wõimust. T e m a 
e . s oli I irtch?i ja lai walguse juga, tema t aga .p i lmne pime tuba 
j selle juures oli Lal tundmus n a g u ei oleks ta enam üksi omas 
,..üros. .Mingisugune magueeli l ine wö im s-nd^s teda pääd pöörama. 
P kka - isi pööras la end ümber. S e l si mapilgnl , kus ta hirmu-

' une: silmadega pimedusest läbi tungida püüdis , tchtl u-!s pikkamisi 
ja ettewaatlikult lahti. Inspek tor ei suutnud ennast l i igutada . 
.Kole hirm oli tema liikmeid ha lwanud. Uks täks tasa ja hoogliste 
l i igutustega lahti. Nnüd märkas inspektor üht politseinikku. 
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T a t õ m b a s sügawalt hinge. J u m a l a l e tänu, ta oli päästetud. 
„ K a s lugesite neid sõnu, m i s kinemotograf seinale wiskas , 

politseinik?" 
Ametnik ei was tanud . J ä l l e maldas hirm insvektori. Äks 

Malgnse kiir libises üle politseiniku näo. See oli rohekas. Põse 
luud seisid kõrgel ülemal, silmad sügawal koobastes, nina oli teraw. 
Gnrdou ei olnud seds meest enne iialgi näinud. S e e oli täiesti 
surnu nägu, kes hauast on üles tõusnud E t oma hirmust mõim 
saada, kar jus t a : 

„Kurad i pä ra l t , mees, kas te wasta ta ei m õ i s t a ? M a kü-
sin, kas te kineu atograsi kirja n ä g i t e ? " 

Tasa nagu waimu käel, pani politseinik ukse kinni. Kuul-
mata sammul a s t u s ta lähemale ja waa ras talle oma hirmsate 
silmadega otsa. Niisama häälemlt ja rahulikult pani ta temale 
oma londilise käe õla peale ja ü t l e s : 

M u u g e telephoni juurde, inspektor ja kutsuge Scherlock 
Holmes kohe siia!" 

Nüüd w a a t a s inspektor politseinikule vise nüosse. T a ohkas 
tumedalt ja langes peaaegu selle inimese kerge täe puudutuse s l l 
maha. K a s see üleiUdse iu imme o l i ? Kas see mi te surnu ise 
ei olnud, kes talle w a s t u w a h t i s ? S u r n u pää luu h i rwi tas talle 
politsei lübara al t was tu . Lihata sõrmed hoidsid keppi. 

„ T ü h i k a r t u s ! Surnukehad ei kõnni maa peal ümber, päü 
legi Meel kui politseinikud!" ütles jnspekwr Gordon iseenesele ja 
wõtt is kõik oma julguse kokku. Euuast sirgeks ajades V a s t a s La: 

„Wõt5e käsi minu õla pealt ära ja wastake mulle kohe!. 
M i S tahate Teie siit ja mis tkheudab niisugune maskerad?" 

Tema hea! n mänseuud sugugi, lui ta»neid sõuu rääkis. 
Kõik need saladuslised kõrwalasjed, ähwa ldawad sõuad walgee 

seinal , pime tuba, waikus, po!itsemilu toud-liue i lmumine, kõik st! 
s l i selleks nagu loodud, et argtust, mis ka inspektor Gordoni ühes 
maitses südamesopis asus, üheks suureks tondiks ksswada lasta . 

S a l ü d u s l i n e politseinik haaras taskusse, tõmbas säält hi igla 
suure rewo Wri wä l ja , seadis selle endise rahuliku liigutusega ins-
pektorile meelekohta, kuna ta ü t l e s : 

„ M a loen kolm. Kui Teie siis mitie Scherlock Holmesile 
telephoneerinud ei o?e, lasen Teid maha." 
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Weel kahtles Gordon . M i s eesmärk wõis saladuslisel po-
litseinikul selle käsuga o l l a? Milleks pidi Scherlock Holmes siia 
t u l e m a ? Häbi tuudmus keelas inspektori, Scherlock Holmest selle 
naernwääri l ise seisukorra tunnis ta jaks kutsuda, milles tema praegu 
wi ib is ja millest ta end kõige parema tahtmisega wabastada ei 
saanud. 

Wahea j a l luges saladusline politseinik: 
„Üks — " 
„Kui Teie lasete, kutsub pauk lõik kohtupalee politseinikud 

kokku," üt les inspektor wärisewate põlwedega, luna t a l . hirmuhig? 
otsaesisele tõusis. 

,,Teie eksite, inspektor. M i n u l on rewdlwer, mis kõigewahe-' 
mat pauku kuulda ei lase. Nii ei saa Teile keegi abiks tulema. 

M a loen kaks — " 
„ K u r a t ja põrgu, kas olete Teie F l a x ? " 
„ M a loen kolm — " 
Ühe hüppega, nagu mr Gordon nii suurt weel iialgi ei 

olnud teinud, oli ta telephoni juures . 
^Wia pean siis Scherleck Holmesi siia kutsuma?" 
Politseinik nikutas pead. Kuna ta Gordonile oma hiigla 

rewolwri kõrwa äärde hoidis, ütles ta õõnsa häälega > , 
„Ütelge karwa pealt, mis ma Teile ette ütlen. Üks sõna 

pa l ju ehk wähem, siis lasen Teid telephoni juurde surnuks." 
„Ütelge e t t e / ähkis inspektor. 
, ,Teie ü t le te : S i i n mr. Gordon . Tu lge kohe siia, mr. 

Holmes , ühe Lungiwa as ja pärast on Teie sim olekut t a rwis . 
M a pean Teiega niikohe, sellel tunnil rääkima. 

Gordon nikutas pead. M õ t e , et Scherlock Holmes hiljemalt 
kümne minuti pärast kohtu palees Pidi olema, andis talle jälle 
natuke kindlust. T a h e l i s t a s : 

P a l u n 1L987. Scherlock Holmes sea l? J a h ? S i m 
politsei inspektor Gordon . P a l u n tulge kohe siia mr . Holmes. 
Nhe tungima as j a pärast on Teie siinolemist t a rwis M a , pean 
Teiega t ingimata weel sellel tunnil rääkima." 

S a l a d u s l i n e politseinik kartis arwatawsKti , et mr. Gordon 
wkst weel midagi telephonisse saab ü t l e m a : Tema kondilised käed 
haarasid wälgu kiirusel inspektori kõrist kinni ja enne kui see weel 
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ühtgi h ä ä l õ u u t i s teha, oli politseinik talle rätiku üle näo heitnud, 
millest u imas taw hais juures oli. N a g u puutomp langes inspek-
tor põrandale. 

Wahea ja l oli Scherlock Holmes telephoni kaudu selle mõis-
tatuslise lütse saanud. S u u r salapolitseinik ei olnud wi imaste 
päewade wäsitawa töö järele weel täiesti wä l j a puhanud T a 
oli rattasõidu teinud, mille eest La ilmarekordi oleks pidanud saama. 
E t ta niisuguste sõitudega har juuud ei olnud, siis andsid järeldu-
sed end wäga ha lwast i tunda. S u u r satapolitsemik ei hoolinud 
suuremat politsei ametnikkude arwamistest ja kartustest. T a hüü-
dis sellepärast läbi telephoni t a g a s i : 

„ M i s on juhtunud, mr. G o r d o n ? Ütelge mulle wähemalt 
milles asi seisab?" 

Kuid ta ei saanud mingit wastust . 
Ühe silmapilgu mõtles ta järele. T a l oli lahtine toaknub 

seljas ja kingad j a l a s ja ei^tahmud häämeelega enam õhtul rii-
desse hakata panema ja wõ.b vlla oli inspektoril talle koguni täht-
suseta as.i't Leaiada, milleks teisel päewal weel aega küllalt oleks 
olnud. 

„ K a s mina ei wõiks minna m e i s t e r ? " küsis H a r r y , kes sama 
päewa pärast lõunat Ber l imst pärale oli jõudnud. 

„See on hea mõte," hüüdis Scherlock Holmes. „ W õ t a o na 
ra tas ja sõida lohe kohtu paleesse. I g a l juhtumi,el kutsud sa 
mind weerand tunni pärast telephoni juurde, t a s said a r u ? " -

„AN igl?t, meister," was t a s Har ry , kes a j a igamnse all kan-
na tas , sistsaudit tui ta jälle Londonis oli. T a wõtt is j a lg ra t t a 
ja sõitis minema. 

Inspektor Gordon on weel oma bü ros , " ütles talle kchtu 
palee uksehoidja, Har ry läks tumedasli walg istnd käikusid mööda , 
luni Gordon i töötoa ukse ette. 

T a koputas. 
„ S i s s e , " ü-les sügaw heal. 

. „Jnspe? tor on wist joobnud," mõtles Har ry ja a s t u s siss.'. 
T o a s oli kottpime, nii et ta ühtki inimest ei nä nnd. J u l g e l t 
a s tu s Har ry mõned sammud edasi, sea! langes tema pilk üle nulusa 
olewa walgus tud seina peale. 



Selgesti wõis Harry lugeda: 
„Ärgs lügutage end paigast, Holmcs. Esimese liigutuse 

juures olete Te-e kadunud. Pange omad sõjariistad maha ja 
andke ennast al la" 

„See on rumal nali," pomises Harry, haaras taskusse ja 
Pööris end ümber. 

Tema ê s seisis saladusline politseinik ja wahtis talle oma 
õõnsate si madega ot̂ a. Kuid Harry ei olnud inspektor Gordon. 
Wihaselt astns ta mõned sammud tagasi ja ütles: 

„Ma arwan, kuni karnewalini on meil we^l poo! aastat 
aega. Wöta oma maske maha, mees, kui sa mitte ei taha, et 
sind maha põmmutan. Kus on inspektor Gordon?" 

Wastnse asemel kuulis Harry mahasurutud wannet. 
„Ma arwasin, et olete Holm-s," kähistas wale politseinik 

läbi hammaste. Järgmisel silmapilgul kargas ta Harryle kõri 
kallale. Oli juba hi ja, et see meel oma rewolwrit larwitada oleks 
wõinud. Al as wihane wõitlvs tema ja saladuslise polits-ini-u 
wahcl Mõltmad pöörlesid põrandal maas. Wa^e polttseinlk oli 
: u poolest Harryst üle. Nii wahwaste kui Harry ka wastu pani 
tema wastase äinbliku^sarnased sõrmed hoidsid kramplikult tema 
kõrist kinni, nii et Taksoni liigukused ikka nõrg maks ja nõrgemaks jäid. 

„Kui sa mitte Holmes ei ole, siis tahan wähemalt^sinn elu 
küünla ära knsttttada, wilets poiss," tähistas politseinik wihaslt. 
Weel kord läks Harryl wiimasel jõupingutusel korda ennast metsalise 
küünte wahelt wabastada. 5u:d järgmisel silmapilgul lauges ta, 
wastase rusika hoobist trehwatud, meelemä kusetalt maha. 

Waheajal olid kakskümmend minutit mööda läinud sestsaadik 
kui Harry meister Holmesi juurest lahkus See läks sizs telephoui 
juure ja lastis end politsei inspektori büroga ühendada. Ta er 
saanud mingit wastust. .vuna ta aga kõrwa alles kuulmise toru 
kulles hmdis, kuulis ta mingit iseäralist kõne kõminat. Toudiliue 
politseini ei olnud inspektorile, kui ta teda telephoni juurest ära 
kiskus, enanl aega annnd, kuulmise toru jälle aparadi külge ripu-
tada. Selle läbi jäi ühendus aZes ja Holmes wõis uüüd selgesti 
kuulda, mis inspektori bürõs sündis. 

Ta kuulis lauseid politseiniku ja Harry sõnelemisest, kuulis 
ka müdinat, kui mõlemad mehed üksteisega wõitlesid. 

Wälgn kiirusel pani salapolitseinik kuulde tsru käest, wiskas 
kuue selga, pistis rewolwri taskusse, jooksis treppi mööda alla. 
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is tus jalgrattale ja kihutas kui nool läbi uulitsate kohtu palee poole. 
Kurjstegija politseinik seisis keset tuba ja waalas oma ms-

lemate ohwrite peale, kelledest kumbki weel meelemärkusele ei olnud 
Ärksnud. 

„Neid ei pea enam ära tuntama," ümises ta iseeneses. 
„Kõige parem on kui ma nad mõlemad soolahapega üle walan 
ja siis aknast wälja wiskan. Kuid kas ei oleks see iluZ kätte-
maksmine kui ma selle suure nuuskuri abilisel lihtsalt silmad ära 
Põletan. Paarist tilgast soolahapest oleks selleks küllalt. J a h , 
see on kena mõte. Holmesiga üksi saan ma siis lõpuks ka wee! 
walmis. Oota, mu poiss, ma tahan sul jäädawalt himu ära ajada, 
ennast teiste inimeste asjadesse segada." 

Nende sõnadega oli ta wäikese pudelikese wälja wõtnud, laskis 
M u u l i oma ohwri rinna peale, wõttis pudeli korgi pealt, surus 
pahema käe pöidlaga Harry parema silma laugu üles ja hoidis 
juba pudelit selle kohal. 

Sellel silmapilgul koputati küwasti ja ägedalt ukse peale. 
Saladusl ine politseinik kohkus ära, nnskas pudelikese aknast 

wälja), haaras oma ohwcite kinni ja weda^nad kirjatuse la m taha 
war ju . , ^ 

Se l silmapilaul awaues uks. 
S e s oli Scherlock Holmes, k-s sisse astus . S u u r salapolit-

seinik S!t olnud Mitte see mees kes kallaletungimist ära ootas, ü h e 
hüppega oli ta cl k ri lambi juures ja pööras sell ' põlema. 

Kirjutus laua taga seisis surnukuju, rewolwsr sihtimiseks 
walmis ja ootas salapolitseinikku. 

„Tore, et Teie tulite, mr. Holmes," naeris saladusline polit-
seini?. „Nüüd õiendage oma arwed taewaga ä r a ! " 

Scherlock Holmes oli maha kumardanud ja wedrutas nüüd 
nagu u B edasi. Tema selja taga lõiwad kaks kuuli seina sisse, 
ilma et ta kõige wähemat pauku oleks kuulnud. Kurjategijal ei olnud 
enam aega kolmandat pauku lasta. Scherlock Holmes oli kirjutus 
lauani jõudnud, tõstis sellS hiigla jõul üles ja paiskas politseiniku 
poole. 

See kiskus surnu maske eest ära. S e l silmapilgul, kus 
Scherlock Holmes tema ees üles kerkis, hüppas ta üle ümber wi-
satud kirjutus laua ja põgenes weel kord ümber waadates, ukse 
poole. 



Ühe silmapilgu seisis Scherlock Holmes nagu halwatul t . 
„ F l a x , " kar jus ta pikse häälega. 
„ J a h , F l a x / ' sosistas kurjategija ja oli järgmisel silmapil-

gul juba pimedasse laiku kõdunud. S u u r t e l hüpetel jooksis Scher-
lock Holmes tolle järele. Kolm neli pauku l a s b s ta rewolwrist, 
et wahi peel olewate politseinikkude tähelepanemist ära tada. Küll 
jooksid igalt poolt kaitsepolitseinikud kokku, kuid selles ü'eüldises 
segaduses, ' mis nüüd tõusis, läks kurjategijal korda läbi lahtsse 
ukse wäl ja lipsata. 

Scherlock Holmes ru t t a s , kui ta ä ra nägi , et tagaajamine 
a s j a t a , iuspeltor; bürosse tagas i ! Har ry oli waheaja l jälle :ueele-
märiusele tulnud ja ka Gordou ärka» jälle üles, kui Scherlock 
Holmes tema keha külma weega üle wa las . 

„ R u t t u , meie peame kohe waugihoomsse s õ i t m a / käsutas 
Scherlock Holmes , ru t t a s telephoni juurde ja laskis wanguna ja 
waliisusega' ühendada, z 

„Kas olete kõik mis wõimalik teinud, et põgenejat F lax i 
jälle kinni p ü ü d a ? Kuidas oli wõimalik, et ta põgenema p ä ä s i s ? " 

Kesk wangimaja direktor ei was lanud mitte kohe. Wähe 
a j a pärast sai Scherlock Holmes järgmise was tuse : 

„Teie olete wist und näinud, mr. Holmes. F lax on omas 
kongis." 

M r . Gxrdon oli kassiahastuse näoga, muidu aga kaunis 
kõbus, kuid ei tahtnud mingi! tingimisel uskuda, et sa laduslwe 
politseinik keegi muu ei olnud kui Flax . 

„Teie luulete ju, et F l a x oma kongis on, mr. H o l m e s , " 
hüüdis ta äritatült. S e e kmjaiegija ei w õ i ju ühel ajal kohtupalees 
ja keskwangimLjas ol la." 

Scherlock Holmes kehitas õlgu. 
„Esiotsa seisan ka minagi lahuiamata mõistatuse ees. 

sõidan kohe wangimajasse ." 
A u t o m o b i l i s ruttasid kolm herrat New°Gatesse, Direktor 

w ö t i i s neid was tu . .Kuid ta ei olnud just mitte kõige paremas 
tujus öösise eksitamise pärast. ^ 

„Teie hool on liig suur ," ütles ta tagasihoitud pilkega. 
, M a won ju wäga häst i a ru , et see mitte kerge töö ei olnud, 
niisugust osawat poissi kinni püüda. Kui ma tcda aga kord oma 
hoiule olen wõmud, siis wõite julged olla, et La enam lahti ei pääse." 
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„ M õ i b ol la ," w a s t a s Scherlock Holmes. „ J g a t a h e s t ahan 
ma temaga praegu rääkida. 

Direktor juha tas wõerad herrad ko lme tugewa wahi saatel 
läbi tumedate käikude. Mõlema l pool olid raudsed uksed, milledel 
peale selle weel kangid ees olid I g a ukse kohal oli uummer . 

Wiimaks olid nad F lax i k o n i n i jõudnud. S e e vli 89 . 
„ S e e on kõige kindlam kong, mis meil o lemas," ütles di-

rektor, kahekordse raud ukft prale nä ida te s^ Wõtmemecs tegi ukse 
lahti, F l a x l amas ka tõesu kõwal asemel, mis ühes n u r g a s seisis. 
Laia hirmutisega waa t a s ta Scherlock Holmesile otsa. 

a tahan kolm rist i lüüa , kui see kelm kord wõllas kõl-
gub ," ümises mr. Gordon . Har ry nägi F lax i esimest korda jälle 
peale I n d i a kuritööde. 

„ S e e on suur samm I n d i a kuningast kuni selle kongini mis ? " 
küsis ta 

Scherlock Holmes w a a t a s hoolega kongis ümber. 
„Kas kõik sell̂ e a j a oma kongis oleie olnud, F l a x ? " küsis 

ta terawal t . 
„ M u i d u g i , seda wõiw ometi isegi a r w a t a , " w a s t a s wöru-

kael T a s ü oma endise metsiku oleku täiesti maha jätnud ja 
kõneles kuulsa salapolitseinikega kõige wnsakamal toonil . 

Korraga kumardas Holmes ja Pühkis käega wangi woodi 
al t . S i lmapi lk hüppas see woodis üles ja w- ru tas Scherlock 
Hslmesele r si aga was tu nägu. Nüüd aqa kadus ka suur ia laps-
lmeiniku kaunatus. T a haaras waugil mrjast kinni tõs t is ta nagu 
takukoonla üles ja wlskas kõige jõuga w a s m põrandat , nii et 
F laxi l kõik luud kondid rägisesid ja ta meelemärkusetalt l amama jäi . 

S i i s lükkas Scherl?ck Holmes woodi seina äärest eemale. 
, ,S i in on lnyja m a a s , " ütles ta. . ,Flax on küll kõ k hoo-

lega ära puhas anud, ru d tolm on ikkagi näha. 
T a kloppis seina peale. See kuuldus õõnsalt. Lähemal 

silmapilgul oli Holmes kuus kuni seitse k wi lahti wõinud, ni i et 
kaunis lai auk nähtumale tul i , suur küllalt, mi et mees sellest ' 
läbi mah tus 

„Nüüd näete her-a direktor, kui kindlasti wangid Teie juuras 
hoitud on ," pööras ta kesk wang-maja ülemuse poole. 
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S e e seisis kui tarretanult . 
„ W i i g e see poiss kohe ühte maaalustesse kasemattidesse," 

käskis ta wangihoidjaid . „ P a n g e ta raudu ja kinnitage suur, kaks 
tsentneri raske raud kuul tema jalge külge. S i s saab tal tulewi-
kus himu ära kaduma, põgenemise katseid ette wõt ta ." 

W a b a n d a d e s p ö ö r a s direktor nüüd Scherlack Holmesi p s s l e . 
„Andke andeks, mr. H o l m e s , kui Te id enne oma kindla tead-

misega haawannd olen. Te ie peate teadma, et kohtu walitsuse 
poo l t mulle mitte lubatud ei ole üht waug?, o l g u see ni i kardetaw 
kui t ä h i s , ühte iseäralisesse ruumi paigutada. N ü ü d , kus w a n g 
nr. 8 9 . põgenemise wtse on teinud, on mul õ i g u s teda m a a a l u s -
t e s ^ kindlama esse kongidesse saata. S ä ä l on a lat i pime, ka las .n 
ma teda kinni needida, ni i et ta! w õ i m a t a saab olema, seinast 
läbi murda " 

K u u l u s salapolitseinik o l i waheaja l ühe w i i l i nähtawal? 
toonud, mil lega F l a x seinale a u g u sisse oli uur i s tanud. Korraga 
a w a t i kongi uks ja üks wõtmemees a s t u s sisse. 

„ M u l on teatada, herra direktor, et wahisoldat all õues ära 
on tapetud," 

? üüd kaotas w a u g i h o o u e ülem täiesti tasakaalu. Kahwata-
des p ö ö r a s ta Holmesi poole ja h ü ü d i s : 

„ Ä o s T e i e sellest aru saate, mr. H o l m e s . " 
, , S e e on ometi w ä g a l ihtne," w a s t a s mr. G o r d o n , kes rõõ-

m u s ol>, et direktori lüüa saamine tema häbi w a r i u jättis . „ F l a x 
on w ä l j a s käinud ja , wahisoldat i ära tapuuv. P e a l e selle malmis -

,taS ta T a l j o n i l e ja miml e ühe w ä g a paha tunni ." 
Direktor w a a t a s Scherlock Holmesi peale. S e e ol i käed 

wahcl i te pannud ja w a a t a s tarretul p i lgu l maha. 
„ K " i d a s on wahi jo ldat w p e n l d k ü s i s ta wümaks . 
„ T e d a on surnuks l a s m d , w a s t a s wõtmemces . „Kuid ükski 

meist ei kuulnud pauku." 
„ S e e on selle sündmusrikka öö kõige suurem m õ i s t a t u s / ' 

sõnas d rektor. 
S u u r s a l a p o l i t s e i n i raputas p^ad 
„ T e i e elsite, herra direktor. 5!õige suurem m õ i s t a t u s , m i s 

w i n u pea sisse ei mahu ja millele ma seletust ei le a on küsimus 
M i s s u g u n e sa ladus selles peitub, kt F l a x wangist w ä l j a 

põgeneb, kolm mõrtsukatöö katset teeb, õnnelikult w ä ! M ou ja siis 



jälle kõige suurema rutuga waugihoonesse oma koncsi tagasi tuleb ? 
J a kõige pealt see küsimine: Mikspärast ei jää F lax wabadnsesse ? 
Mikspürast pöörab ta wabatshtlikult wangihoouesse jälle tagas i?" 

Kõik waiiisid selle küsimise peale. 
„ O u olemas üks a inus seletus," ütles Scherlock Holmes 

iseenesele i lma et teisi tähele oleks vannud „ J a see on mi ASi-
mata, et ma seda uskuda ei sa«. N o h Viimasel silmapilgul tuleb 
tõde awalikuks." 

Ametnikud lahkusid kongist, Zuid ainult mr. Gordon ja Harry 
sõitsid koju, Scherlock Holmes jäi sinna Võttis T o m F lax i wal-
Wamise oma hoolde. 

Kolmas peatükk. 

M e s p o o Z m s a l a d u s . 
„Protsess algab kolme päewa pärast meister," ütles Har ry 

Scherlock Kolmesele, keda ta iga päew keskwaugihooues waa tamas 
käis. et tema käskusid was tu wõtta ja kõige eest hoolitseda „ M u l 
oli eila õhtul kohtu eesistujaga pckem läbi rääkimine T a a rwab 
et uurimine mitte enam kui kaks päewa saab kestma. Tom F lax 
saab ülespoodud, nii kindlasti, kui kakskocd kaks neli on." 

, „ O n ka aeg, et meie temast kord rahu saame," was l a s Scher - . 
lock Holmes tusaselt. 

„Tom F l a x ei ole enam põgenemise katset teinud, me i s t e r?" 
„E i . T a asub ühes sügawas leldris ja weab kahte puuda 

raudu euesega ühes. Nii ei wõi ta põgenemise peale mõteldagi." 
„ J a kuidas lepib La oma uue seisukorraga, mc, holmes ? 

T a on nüüd wist jaba aru saanud, et tema päewad loetad o n ? " 
„Otse selle was tu , a rmas Har ry , ta on wäga rõõmus . " 
Harry Takson ravu tas pead. 
„See on uskumata, meister. Kas fte wilets siis weel usub 

et tal kõige wähemat lootuse sädet j ä ä b ? Selles saab ta ennast 
wäga petma. Miss Copper on juba nelja nä?ala eest Ameerikasse 
reisinud, et säält tunnistuse materjal i muretseda." 



„ Veame ä ra ootama, kuidas asi läheb," w a s t a s Scherlock 
Hslmes tumedalt. 

Harry rapu ta ' pead. 
^Teie ei meeldi mulle hästi, meister. M i n u l ei ole küll 

sigust Teie mõ-etele ette haarata. Kuid ms ttsuu Teie peas liigub 
mitmesugust, mida ma ei aima. Teie ei ole selle suure järeldusega, 
mis Teie käue saanud, weelgi rshul ." 

„ S u l on õigus, Harry, minu rehkendus ei klapi hästi kokku, 
"uid seda näeme pärast. M a whau lsota , et end petnud o len ." 

Jnspekttzx Gordo» a s t u s sisse. T s oli wäga rõhu tud . 
„Seda kanna agu saatan ne wälja," ücles ta, kuna Scherlock 

Hslmest t-retas. „Kas teate kõige miemat juba, mr. Holmes?" 
„ J a see o n ? " 
„Kohtu eesistuja on täna öösest saadik kadunud." 
Scherlock Holmes oli Püsti karganud. T a oli näost ä r a 

kühwstanud 
„ M i s Te üt le te? Kas mingisugusid pide punktisid olemas on ? " 
„Mltte kõige wähemaidgi, mr Hslmes. M a usun ka, et 

Tei lgi sell? asja juures midagi teha ei jää 
Genialne kriminalist kõndis sügamas mõttes edasi tagas i . 

Korraga jäi ta seisma ja küsis -
„Ni: lükata se siis kohtu istumine edasi?" 
„Arwatamas' i mitte. Eesistuja annab aktid alati webaja 

asemiku kä Le ära. ohtu istumine saad kindlasti kolmandal oktob-
ril olema." 

Se-' on kolme pä ma päras t , " ütles salapvlitseiuik ja lahkus 
toast. T a läks waugihoone ülema juurde 

„Kas wõltsire nii lahie olla ?a Flaxile teatada, et kohtu 
istumine kolmmöa oktobri peale kindlaks on määra tud?" 

„Häämee ega. M a ise lähen ühes Teiega tema kongi. 
Hoones waatles kurjategijat teraselt, kui direklor talle ter-

Mini teada andis. 
Tvm Flax naeris. 
„Teie arwate küll, ei ma nüüd nutma za huluma peaksin 

hakkama," was t a s ta. „Sel l s eksite direktor. M a ütlen Tei le , 
et ei Tei l , r-igiwalitsusel, ega kohtul korda ei lähe, mulle midagi 
Heha." 
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„Teie lobisemine on Pär is i lmaaegu, w a s t a s direktor. „Ku i 
ma kõike nii selgesti teaks, kui seda et Teie nelja päewa pärast 
ülespoodnd olete, siis oleksin ma kõige targem inimene i l m a s . " 

„Eesel olete Teie ," kar jus Flax wihaselt. Scherlock Holmes 
kehitas õlgu ja lahkus kongist. 

„Flaxi praegune ülespidamine on mulls mõistatuseks," üt les 
ta direktorile. 

Kolmandal oktobril oli F l ax kohtu ees. 
Scherlock Holmes oli peawnn i s t a j ana i lmunnd, Tema kõr-

w a l i s t u s Ha r ry , teisel pool miss Copper. Kaebealuse kaitseja: 
õli noor tundmata adwokat, keda kohus selle tänamata ülesandega 
oli õnnestanud. 

Flaxi hukkamõistmine oli juba algusest saadik ni ihäst i kui 
otsustatud. Terwe Ingl i se a jak i r jandus kõneles a inul t neist jõle-
dustest. mis see inimeselik metsaline korda oli saa wud . Pealekae-
ba j a asemikul oli kerge töö. .Aui Scherlock Ho lmes üles a s t u s 
ja lühidate trehwawate sõnadega selle wiletsa elupilti joonis tas , 
oli ka o tms tchtud. , 

Kolmandal päewal tea-as e e s i s t u j a : 
„ T o m F lax on I n g l i s kohtukoja poolt surma mõistetud. 

T a pead ülespoodama " 
Kõikide silmad waatasid F l a r i poole, kui kohtu esimees w a l j u 

häälega sel a otsust kuulutas. 
Kr r j a t eg i i a uaeris . Hi rm ja ehmatus peegeldas end kõikide 

nägudel, kes kõigil neil päewadel protsessi käiku tähele olid pan-
nud ja neist hirmsatest kuritöödest olid kuumud, mis sellel w ik t -
sal hinge peal lasusid. 

Esime s kumardas pead raputades üle oma aktide ja küsis 
„ T o m F l a r , kas on Te i l weel midagi ü t e l d a ? " 
„ J a h , herra preisideut." 
„Kõnelege." 
, . M a ütlen Teile lausa, et mind mi te ei pooda. Weel wõlla 

all mängin ma Teile ühe nina nipsu, ma naeran terwet seda ku-
patust siin." 

Nüüd järgnes terme hoog kõige alatumaid sõimu sõnu. 
Preisident ütles mahtidele: 
„Wiige hukkamõis^etu ä r a . " 



Tom Flcix wiidi kõrwal ruumi, pandi talle jällegi rasked 
raud ahelad ümber k a t t e ja jalgade ja saadeti kindla wahi all 
? skwangimajasse tagasi. 

Kolmandal oktobril oli see tähtis kohtuotsus tehtud. 
Seitsmendama! oktobril pidi surma otsus täide saadetama. 
Otsuse täidesaatmine pidi wangimaja õues ette wõetama. 

Öösel wastu seitsmendat oktobrtt kaeti kõik õue poole olewad aknad 
musta riidega kinni, nii et ükski wangidest hukkamist ei pidanud 
nägema. 

Keset õue vli laudadest tchtud lawa. Selles oli ühel pool 
ii märgune awandus teise! pool langew uks. Awandusesse seati 
.,-,.l!as püst?, langema ukse peale pidi hnkkamõistetu astuma. Uks 
pldi sel silmapilgul alla langema, kui nöör hukatawa kaela üm-
ber oli seatud. 

Ni i laotas poodaw jalge aluse ja sai ruttu surmatud. 
Echerlock Holmes oli jälle oma korterisse läinud. Flaxi 

hoidmiseks oli nii kindlaid ja igakülgseid abinõusid tarwimsele 
õetnd, et tema põgenemine täiesti wõimataks oli tehtud ja ta ka 

Näljast poolt abi ei wõinud saaöa. 
Suur salapolitseinik oli weel katsunud kohtu simehe kadumise 

esja lahendada, "uid ta ei o nud selles midagi leha suutnud ja 
N stas asj- edasi lükata, kuni rahulikumate aegad ni. 

Iseäraline rahutus oli tema üle wõimust wõtnud Kuuenda 
ttobri õht^l istns ta omas toas. 'Miss Copper pakkis kõrwal 

toas oma suur: kohwrit 
Ma ei tahaks nagu uskudaai mr Holmes, et ma Teist 

lahkuma pean," ütles ta. „N i i wäga olen ma Teie ja Harryo>a 
.oos töötama harjunud. Mõtelge ainult, missugusid juhtumisi 
Mcie iüb; oleme elanud." 

„Teil on õigus, miss Copper," wastas kuulus salapolk'/fei-
mk Tõe peo est, uaesterabwa koh?a olete Tese suurepäralist 
lv da saatnud nui salavolit?einikn kntse Teile meeldib, siis jääge 
ometi selle juure. Mikspärast tahate sellest lahkuda Teil on 
selleks head anded " 

Puis Copper nikutas pead ja knmardas end kohwri kohal, 
lu-m trma selge silm imes ades suure salapolitseiniku peal wnbis. 

„Teie kiiws teeb mind uhkeks ja õnnelikuks, Mr. Holmes, 
esiteks, et ma tean, et Teie iialgi me^lit isi ei ü le, alati 



tõt t räägite ja teiseks, et see Teie suust tuleb. AwalikulL ötelde 
on mul küll lust i , selle ameti pesle j«äda, kuhu ma nii imeliku! 
ja hirmsal wiisil olen sattunud. Kuid siiski jään ma esiotsa oma 
plaanile kindlaks, mõneks kuuks Ameerikasse tagasi minns, kui 
F lox ä ra on hukawd. Minu le , kui Ameerika neiule, on sellel 
kutsel, mr. Holmes, wäga ilusaid ja suureioouilisi külgi. J a siiski 
ei tahaks ma mitte Scherlock Hvlmes olla, nii w«ga kui ma Teid 
ka kadestan, meister. J a kui Teie ka wä-iselt midagi märgata 
ei lase, mr. Holmes, naesterahiva silma Teie petta ei saa. M a 
slen sagedasti näinud ja tunnnd, kuidas Teie seesmiselt kannatate, 
kuigi Teie nägu ühesarnast tarretut ilmet awaldsb, mida Teie iialgi 
ei muuda. O n olemas hirmsaid silmapilke, mida see kutss enesega 
ühes toob, kui elu hädad j s wiletsused, lm kuritegeWuse kshuta-
wad saladused end näi tswad, Mr. Ho lmes . ' 

Salapolitseinik waikis. Tema pilk libises wäl ja , läbi akna 
seda. P u u d e lehed olid kollakad, wiimastelt roosidelt langesid 
õite lehed. 

„Te i l on õigus, miss Cöpper. Kuid minu kuises on teine 
külg, mida Teie unustanud olete j s mis mul wõimalikuks teeb, 
neid hirmsaid silmapilke mis minu elus ette Lulewad, ärakaunatada 
jq unus tada . S ? e on see teadmine, et ma inimkonna hüäks roh-
kem olen teinud, kui kõik ilma kohtunikud kokku." 

„Hu!kamist ei saa homme hommiku mitte olema," hüüdis 
Har ry , kes praegu tuppa as tus . „Londoni timukas on sellel nm-

ni ! elust lahkunud." 
Scherlock Holmes hüppas üles. Tema palged lõid tulipu-

naseks, silmad hõõgusid. 
„.Ras sellel wiletsal peab õigus jääma, kuni l õ p u n i ? " ü t l ' s 

ta, kuua tema rusikas paukudes l aua l eMi . 
„Kes sulle seda uudist t e a t a s ? " 
„Peale?aebe asemik, meister." 
„Millest on see mees s u r n u d ? " 
„ T a on ära kihwtitatud." 
Scherlock Holmes ei was iauud midagi, ta haaras kübara ja 

mant l i , hüppas ühte autosse ja sõitis prokuröri juure. Sell- 'ga 
oli ta! tõsine läbi rääkimine, mille järelduseks oli, et Dubl in i 
t i a m l a s käsu sai, surma otsust T o m Flaxi juures kordab saata. 
Ni i lükati kohtu otsuse täitmine weel üheks päemaks edasi -a Pidi 

selle järele üheksama oktobri hommikul olema. — 
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S e e oli tume sügise hommik kui Flax tema kong'st s ä l j s 
wangimaja õue wi di. Wõllas oli juba püsti seatud. Timukas 
seisis selle all, kuna k m a kaks abilist hukka mõistetnt wälja tõid. 
Preester kõndis tema taga. Õue oli Schoti kaitsewäest ümber 
v iratud. P ä ä l t waatajatena ehk tunnistajatena wiibisid juures 
pear ajakirjanikku, Scherlock Holmes, Harry ja politsei inspektor 
mr. Gordon. 

Äa miss Copper oli tahtnud Tom Flaxi hukkamist peatt 
waadata, kuid siis oli õrnem naeselik tundmus kättemaksmise wihs 
Uie wõitu saanud. T a oli ära reisinud, kuna ta mr. Holmesi j s 
Harryt südamliselt jumalaga oli jätnud. 

Eesmärk, mida ta enesele ette seadnud, oli ju faktiliselt nii 
hästi kui kätte saadud, sest nüüd ei olnud Tom Flaxil enam pääsemist. 

Kurjategija waatles Scherlock Helmest tigedal pilgul, km 
teda wõlla juurde toodi. 

„Teie olete wäga muutunud, F lax ," ütles salapolitseinik.. 
Kurjategija naeris. 
„Kuidas Te seda arwate, mr. H o l m e s ? " 
„Noh, Teie ei näe enam niisugune olema, nagu Te mu! 

weel endisest ajast meeles olete. Meil on suured heitlemised ees 
olnud. M a näen, et Teie surmale niisama külmawerelijelt Vastu 
waatate, millega Teie oma kuritöösid korda olete saatnud. Teie 
saate mind aru, et Teil enam pääsemist ei ole. Kas tahate 
mulle nüüd awaldada, mille peale Teie kogu selle protsessi a ja ! 
nii kindlasti lootsite? Sest et Teie kuni selle silmapilguni oma 
wabaks saamise veale olete lootnud, seda ri Wõi Teie ometi salata." 

Tom Flax naeris, waaws pilkawalt kõigi ümber olijate 
peale ja ütles lõpuks: 

„Teie ei pea ometi mitte wõimalikuks Holmes, et mina selle 
wõlla külles rippuma saan." 

See wiimane küsimine, mis oma häbematusest hoolimata, 
sellel momendi! ainult naeruwäänliselt mõjus, kutsus naeratuse 
Scherlock Holmesi näole. T a pööras kohtuniku poole ja ütles 
healega, millest tüdimus ja jälkus t u n d u s : 

„ M u l ei ole enam midagi ütelda, Teie ausus." 
Timuka adilijed lükkasid hukkatawa langewa ukse peal?, timu-

kas pani nööri tema kaela ümber, nn et nöör sirgelt Wslls M l t 
alla r ippus. 

^ ^ ' . 
^ ^ 
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Wiimaste seadelduste aegu oli F lax tõsiseks muutunud ja 
tema näol oli rahutust märgata , mis iga sekundiga kasivas. T e m a 
silmad muutusid suureks ja waatasid meeleheitel ümber seisjate 
poole. Tema huuled läksid walgeks ja terwe keha wärises 

„Koer, närukael ," sõimas prohwessor F l a x weel wõllal t 
alla Scherlock Holmest. 

Timukas surus elektri nööbi peale ja järgmisel si lmapilgul 
awaues laugeuks, Hukkamõisteni karjatas weel kord wiha ja mcele-
heitmise pärast, järgmisel silmapilgul oli ta pooleniste lawa alla 
wa junnd , mõned kramplised tuksatused järgnesid, siis ol- akt möödas . 

T o m F l a x oli s u r n u d ! 
Tsimest korda üle hulga a ja muu tus suure salapolitseinikn 

nägu jälle rahuliseks, missugusena Ha r ry teda alat i nägema oli 
har junud. 

„ P o o d u keha wiiakse kohe anatomiknsse," ütles kohtunik sala-
politseinikule. „Kui T«ie surnukeha lahti lõikamise juures olla 
tahate, siis peate" rut tama, mr. Holm 's. Teid huwiiab waheft 
selle peaaju abnormiteetisi tundma õppida " 

„ J a h , ma loodan sellest näpunäiteid oma hmgeteaousl is te 
uur imis te jaoks / ' ütles Scherlock Holmes „ ja järgnen sellepärast 
hea meelega Teie kuisele. M m u abiline, Har ry Takson tuleb 
minuga ühcs / ' 

Kuna herrad, kes hukkamise juures olnud, igale poole la ia l i 
läksid, pidas Har ry suur salapolitseinikn wähe tagasi. P o o d u keha 
wõetl praegu wõllalt maha 

„Kas olete ka kindel, mr Holmes, et T o m Flax tõesti 
surnud o u ? 

„Se l les ei ole mingit kahtlust, H a r r y . " 
„ M a olen kord kuulnud, ^t sõlme ühel teatud wiisil sid da 

wõib, nii et voodaw surm i ei saa, waid ainult kangestuse krambis 
wiibib, m llest ta pärast jälle üies ärkab " 

Scherlock Holmes n a - r a t a s : 
„Rahu lda end, Har ry Iseendest mõista olen ka mina selle 

wõimaiuse peale mõtelnud. Kui>> ma panin hmkamma igat. lii-
gutust tähele. S õ l m oll korralikult tehtud ja iga üks wõ>s a ru 
saada, et T o m Fiax tõesti surma sai. S a wõid kindel olla H a r r y , 
et see wile.s elukas enam elawate seas el wlibi " 
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Kuna nad autos anatomikn poole kihutasid, kõneles Harry 
edasi: 

„Mõte, mis ma Teile awaldasin, meister, oli tõe poolest 
wõimata, See ei vlrks ka mitte wõimalik olnud mi paljude ini-
meste silma all silmakir^alist hukkamist ette wõtta Aga lõpuks 
pi^in ma kõiksugu mõtele peale tulema, kui Teie peale waatasin, 
meister." 

„Kuidas u i, Harry?" 
„Teie ei olnud juba kuudest saadik enam endine, mr. Holmes. 

Tana alks tunnen Teio jälle ara. Mingisugune kartus näis Teie 
peal lasuma." 

Salapolitseinik nikutas pead. 
„Sul on õigus, Harry. Mõte, mis minule rahu ei annud, 

on sinu kartustest küll isesugune. Kas oled juba selle wõimaluss 
peale mõtelnud, et meie mitte Flaxi, wmd kedagi teist oleme poonud ?" 

„Meister!" 
„Sa ei tohi unuswda, Harry, et meie Tom Flaxi nägu su-

gugi nii kiudlasu ei mäleta. Meie oleme teda nn paljudes mas-
kides naiaud, ta on ka oma näut wäaimaldstlt muuta püüdnud, 
nii et selle ajazooksul kus meie ümber terme maakeru tema peale 
jahti pidasime, tema näojooned tmes-i muutuda wõisid, kuigi näo-
ilme üleüldiselt sellekssamaks mõis jääda. Nii ei oleks see temale 
uiing-t ms iyt teiuud, kevag: te:st oma asemele lükata, kes wähegi 
rema sarnane vli." 

„Kuid sie inimene ei oleks ennast ometi mitte tema asemel 
ära hukata lasknud, mr. Holmes! Ma usun, wõlla all lõpeb 
igasugune sõprus." 

Salapolitseinik nikutas pcad. 
„Sk>lleoa oleks siis wiimane tunnistus anwd. et see tõesti 

To n Flax oli, keda ära hukati. Nii kaua, kui see wiimane akt 
mitte sündinud ei olnud, ei saanud ma oma kartusest mitte lahti. 
Kui keegi teme kurjateoija Tom Flaxi osa oleks etendanud, sits 
oleks ta wiimasel silmapilgul ttkagi tõtt üles tunnistanud." 

„Teie mõtted wõtawad suurepäralisi wormisi," Mas Harry. 
„Ma olen õnnelik, et nüüd kõik mööda on ja terwe inimesesugu 
wõib sellest tunnist saadik jälle kergemalt hinge tõmmata." 

Puusärk oli juba auatomikusse wiid,. d. Scherlock Holmes 
ja Harly jõudsid esim stena sinna. Umbes wüe minuti pärast 
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kogusid ka arstid sinna. Nende hulgas oli ?a prohwessor 
üks kuulsamatest uueaia õpetlastest, kellel hingeteadlaste uurimiste 
alal suuri teenuseid oli. 

Prohwessor andis Scherlock Holmesele kätt. 
^Minu südamlik õnnesoow, meister. Teie suureks wõidaks. 

Teie olete tõesti rohkem korda saatnud, kui kõige suurem sõjawse 
slem, keda ajaloost leida wõib." 

Scherlock Holmes kumardas waikides. Anawmiku te?ndrid 
«wasid puusärgi ja kandsid poodu surnukeha lõikamise lauale. 

„ M a olen k-ndel, et seüe inimese peaaju loomuwastaselt 
isesugune saab olema," ütles prohwessor Cook arstidele. 
mhan pealuu awamisega alqada." 

T a kumardas lõike laua kohale, põrkas aga selsamal silma* 
pilgul «tagasi. Ka arstid olid kohkudes ühe sammu tagasi astu-
»«d, Harry kumardas ette poole, Ächerlock Holmes oli är« kah-
Natanud nagu kiwi kuju. 

W.imaks sõnas H a r r y : 
„See ei ole mitte Flax, keda täna ära hukati." 
Wäh? aja pärast lisas Harry tasakesti juure, nii et 

Scherlock Holmes kuulda w õ i s : 
„ S e s on kohtu esimees." 
„Mismgune esimees?" küsis Scherlock Holmes rõhutult . 
Harry asemel was tas nüüd inspektor G o r d o n : 
„ Seesama, kes nii saladuslisel wiisil ära kadus." 
Esimese kohkunud wwkuse järele a lgas nüüd suur kär« 

läbisegi sõelumine. Kõck hüüdsid ja karjusid läbi segamine. Scher-
lock Holmes o!i mõlemate anatomiku ronijate juurde as tunus, kes 
puusärgi hukaiu surn-.k haga anatomikusse olid toonud. Nad seisid 
kahwamit ega saanud sõna must. 

„Teie olite hukkamise j u u r e s ? " küsis salapolitseinik t endritelt. 
„Olime, mr. Holmes." 
„Teie näg-te, missugune mees ära hukat i?" 
„ J a h . See oli Tom F lax . " 
„ M i s tchti tema surnuk h a g a ? " 
Teiue meestest wõt is sõna. 
„Teie mäletate ometi, mr Holmes, et wangimaja õue peal 

weike majake asub. S i n n a wiiakse harilikult hukatute kehas j« 
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Pannakse seal puusärki. N i i tehti ka see kord. T imukas kandis 
ühes oma mõlemate abi l is tega hukata suma majakeiesse, pan i ta 
seal puusärk! ja hüüd is siis me?d. Meie tõstsime puusärgi ü l e s , 
kandsime waukris ie ja sõitsime o-sekohe siia." 

, / ' a s wankc-rt kuski! kinni ei p e e t u d ? küsis Ho lmes edasi. 
„ E ' , see tähendab, üks sõiduriist sõitis meile põiki ette, m i 

?t meie hobused natuke peruks läksid. S e e wahe juh tumme kestis 
>aga waemal t wi is m i n u r t . " 

„Sel les t on aga küllalt, et üht surnukeha ümber mahe tada , " 
sõnas inspektor G o r d o u . Ku-d Scherlock Hol ues, les juba kübara 
ja mant l i oli tootnud, r a p u t a s pead. 

„ K a s meie au to weel all on, H a r r y ? " 
„ T e l l , me ster M a käskisin au to juhi l ooda ta . " 
„ K u s elab Londoni t i m u k a s ? " pöö ras Scherlock H o l m e s 

nüüd amut i seal olewa kohtu prokuröri poole, !cs nagu p u r u s -
t a t u l t ühe istme peale oli l an -enud 

„Londvni t i m u k a s ? Teie unus ta t e mr . Holmes , et see mess 
surnud on. Me ie lasksime sellepärast ühe aietäit a Dubl in is t m l l a . " 

, ,kah juks herra prokurör . M a olen si-uce wea teinud. Selle 
asemel, et Torn Flax? matmata , oleksin p idanud timuka tlhw^iiust 
u u r i m a hakkama. S u u r n u r j a t u s on seal korda saadetud. Nime-
tage mulle ru t tu timuka k o r t e r i t " 

„ T a elab koguni w ä l j a s põhza poolses l m n a osas, mr. Hol-
mes, H o w s - S t r e e t i s , tolm maja K m g s l a n d Roaidst eemal. 

„ T ä n a n , sellest on küllalt. M a pa lun mõningaid herrasi, 
meiega ühes tu l la . " 

Nende söuadega r u t t a s Scherlock Holmes trepist alla ja hüp-
p a s autosse. H a r r y , inspektor Gordon , kohtu prokurör ja paar 
o r s l i tu l iwad talle järe'e, Kiirel sõidul t o r m a s auto läbi laia 
London i kuui H o m s - S t r eti. 

S e e oii üks mana , hall, ühekordne hoone milles Londom 
Llmukas elas. T ü h i aed v i i r a s majakest. Kejk suwel wõis aiakene 
küll m a j a kurblist ise!oomu pehmendada, nüüd , kus puud lehtedest 
juba pa l jad o lw, legid nad seda ü n b r u s t meel õudiemaks. 

Scherlock Holmes oli esi nene, kes rewolmer käes, majasse 
sisse a s m s Esim ses toas , mis e lu toals oli, ei leidnud nad mi-
dagi Teises toas l a m a s m a j a omanik surnul t omal a>em l. 
S e e oli tum da näoga halli juukstega mees, tugema teha chimsega 
ja h ä r j a t u r j a g a . 

Scherlock Holmes heitis ühe pi lgu woodis l a m a j a peale, 
siis jäi ta seisma. 
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„Kes on se^a meest läbi k a t s u n u d ? " küsis ta ä r i t u l t . 
„Kohtu aist , mr. H o l m e s . " 
„Kes aud>is surmast t e a d a ? " 
„Üks mõlematest timuka sulastest. M u u keegi temaga koos 

ei e lanud ." 
„ M ? s k"htu arst ü t l e s ? " 
„Tinn>kas on inrund " 
„Arst v>? r u m a l , " hüüdis Scherlock Holmes , „ S e e mees elab !" 
M ö e-uad ars t id , inspet tor G o r d o n ja kohtu prokurör tun-

gisid kõik aseme ümber. 
„ M i s Teie ütlese, mr H o l m e s ? S e e on w õ i m a t a ? ! " 
Salapol i tseinik naer i s . 
„ K a s a rwate , mu herrad, t t üks suruu , kes pealegi weel 

kchwtituse kütte on ' ruud , kahe päewa pärast weel niisuguse 
wäl jauägemisega o u ? " 

W a h e a j a l oli ü s arstidest peenikese taskust wõtuud ia stda 
timuka suu äärde hoiduud T a iöst is selle üles. Peegel oli kergesti 
udune. Ehmatuse ja imestuse hüüded ühtlasi Mugisid körtide juust. 

„ M s ou mchel siis wiqa , kõigi pühade u u u e l ? " küsis pro-
kurör, kellele uii pa l ju üllatusi ühe kurraga weel ette ei olu d tul-
nud. T a oli p ä r i s zuhm. 

„ M e e s ou kangestuse k rambis / ' w a s t a s Scherlock H o l m e s 
ja a w a s ukse mis järgmisesse r u u m i wi i s . Ühtlasi hüüd i s t a : 

„ S i i u lamab üks surnukeha." 
T a kumardas olla S i i n oli kaunis pime, nii et surnu, 

u ä g u mitte selgesti uäha ci wõi ud . Har ry käes o!ewa elektri 
lambi wa lgus lauges ühe l i nuka sulase hirmsaks mooudun d n ä e 
peale. Scherlock Holmes a s l u s üle suruukcha ja tung i s eda^. 
Käik lõpp>s keldri ukse ette. S a ap l t einik kiskus iell ' !ah ia 
tuges õlad was tu ust a p g s a s ha^ ba okku. 7a seisis Ü5z? 
ülespoodu ees. Sur i iuk ha pöör les uöör i otsas. 

„ S e e vu teine tin-uka sulaue," hüüdis H a r r y . ^ak^on! 
silmad waatasid eh na tauui t r iu^i . Tema uägu i li ni isama -- alge 
kui surnu!. M ä ä r a t u w i h a t m a wvtt s tema ü e wõim st, n a g u 
see mast imme ele omane, kes ühe t u n d j a t a tumeda jõu w a s t u 
wõztle'^a peab 

T a jooksis Scherlock Holmes-st m ö ö r a ja kull s üle trepi 
al la , mis otse ukse all oli. W m m a g a o-as ta eud püs t i Scher-
lock Holmes jäi tema fauuule , I n spek to r G u r d o a lükkas Scherlock 
Holmesi eest ä ra ja t a h u s ette tungida 9 a tenia h a k ^ s a imama , 
mi s siju ^uhtuuud mõis olla. T a taht is uurimisel esimene olla. 
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Scherlock H o l m e s h ü ü d i s talle j ä r e l e : 
„ A a a eti-nvaatl>knlt i n s p e k t o r ! A.iunge s a m m s a m m u l t e d a s i ! " 
^t- id ^ ' avo l - t se in ika ho ia tus tul i h i l ja . Alt läbi tungi «nata 

pimedusest l o s n s pank. k u u l d u s mä lu ka r j a tu s , ühe tumeda k ha 
i , ' k u n ine sus ähkimine ja torisemine. — 

Scherlock H o l m e s ja H a r r y hoidsid ette sirutatud kätega 
-elektri lampisi eneste ees P a r e m a s käes oli kummagi! rewolwer . 
. "änge . ueud ta/ja tul d kohtu prokurör ia mõlemad a r s t id . S e e 
njl h i rmu ö ra t am silmapilk, kus mehed tuudma la pimedasse urkasse 
tuuais id , mis juba ühe ohwri oli i iõudnud. 

Lõige alumuel . trepi astmel leidsid nad inspektori l a m a m a s . 
Sa lapo l i t se in ik kuinardas tema üle. 

„ W a e u e sõber ," sosisias ta . „ T a on hea mäles-use m ä r . i 
saanud. 

S is a j a s ta euuast sirqeks ja läks edasi, etlemaatlikult , samm 
sammul t uagii kütt, kes padr i s tuku tungib , kus metsalui? war - t i emas . 

Nüü! ' seisid Scherlock H o l u n s ;a H a r r y nagu !nüür üksteise 
körwal . Neude laiübi m a l g u s langes, hirmsal?, smueks tu rsunud 
näole . S e oli m o o n u t u s , u-is yiruui ja jälkust ä ra a s : 

S e i n a n a j a l e toe a t a l t , ie sis seal Toiu F lax , r«wolwer k5r-
gele tõs te tud p a r e m a s käes ja jõl l i tas neile klaasislanud silmadega 
w a s t u . 

Meele u wiha m a l d a s korraga H a r r y t . Punased vlek-d tant-
nsid ta silmade ees. N a g n tiiger h ü p p a s ta Tõin Floxi j u u r e 
ja hoid is r e m o l m n teiiia näo ees. 

Kuid >a e> >-auu-gi oma sõjar i is ta lahti l a s t a . A i u u l t 
p a l j a piintiinuse jui^res kukkus röömel maha ;a jäl siuna liiku-
m a t a ^ l^niama 

N ü ü d oli ka Scherlock Holmes juure a s t u n u d ja pikkamisi 
ml id ka tei-ied herrad lähemate 

„Ä>eie e> tarmitse oma knulisid r a i sa t a , " ü t les Scherlock 
H lmes tiime al t . S e e mees ou surnud " 

T a n ä i t a s uööl i jooute p ale, u is kaela peal selgeni näha olid. 
„ S e e < u seesama, keda t ä n a Ho unu nl wangihooue õuks 

ä ra hnk.ili." 
n d kes o i l a s k j a ? " hüiidis kohtu prokurör . „ J n s p e k t o r 

t a m a õ r a s esti haama iu l t -repi astmetel." 
Scherlock Holmes lös t i s remo mri, uuda surnu t a r r e t anud 

käsi ikka meel kuun hoid s , p loomides . Elektri laiiibl walguse! 
näg id n ü u v kõik peenikest teaa i i , mis r e n o l r v r i küllest maha rip-
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pus ja kuni trepini ulatas, kuna käsi peaaegu nägemata toegc? 
üles oli tõstetud. 

„Jnspektor Gordon on mingisuguse nööbi peale astunud 
mis elekm traadi licknma on pannud," seletas Scherlvck Holmes! 
„Elektri wool pani rewolwri käima." 

Harry oli ühe wa.chi peale maha istunud, jalad ei kannud 
teda enam. Arstid sekeldasid inspektori ümber, prokurör aaa 
karjus ä r i t a tu l t : 

„Kas see maja siis pär is nõiutud on, mr. H o l m e s ? W n?a 
knrat 'se teeb siin oma tempa. Kes on Tom Flaxi si-rin^eda n u 
toouud? Kes on Londoni timuka nimastüse unesse p a n n u d ? 
Res on tema abilised ära t apnud? Kes, kõigi pühade nimel, teeb 
siin niisugvsid koledusi, keset haritud l inna, kus iga nurga p a, 
üks politseinik seisab?" 

„Tom F l a x ! " mastas Echerlock Holmes rahulikult. 
Prokurör waatas salapolitsesnikule tükk aega sõnatult oua. 

nagu kahtleks ta teu:a mõistuse juures. 
„Tom Flax lamab ju siin?' 
^Ei. See on eksitus mille ohwriks ka mina ise olen lan-

genud. Olud olid selleks aga ta iseäralised küllalt, mylord. , ce 
mees ei ole mitte Tom Flax ." 

„Kes ta on siis?" 
.,Tema abiline, tema ohwer " 
„ J a kus ta ise o n ? " 
Echerlock Holmes naeratas kibedalt. 
„ ^ u i ma seda teaks ei seisaks ma praegu mitte siin. J a 

Lahes on ta ära põgenenud. M a usun aga, et Londoni r m u t a S 
meile tähtsaid teateld anda wõ-b. Läheme tema juure uigasi." 

Eellega pööras Echerlock Holmes ümber ja as tus trepist 
üles. Ülemal ütles ta Har ry le : 

„Sõida autoga meie korterisse ja too weike pndelike, us 
nr.» 17. märgitud on, rohtude kastist. Ära unusta ka mitte mor-
fiumi prstsi ührs wõtmast " 

Harry rut tas minema ja Echerlock Holmes läks sinna tuppa 
tagasi, kus Londoni timukas lamas. Üks arstidest rat-us teda 
as ja ta elusse äratada. Echerlock Holmes oli mehe särgMikse üles 
käärinud ja näg, käewarrel weikest musta punkti. 

„ S i i a lohta on prits sisse torgatud. M a tunnen seda kihwti,, 
mis niisugusesse surnutaretusesse Paneb." 
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Rrst a s t u s tagasi ja ütles: 
„ M a usun, mr. Holmes, isegi prohwessor Cook jääb oma 

Eeadmisteua teist taha " 
Kohtu prokurör lisas j u u r e : 
„ M a näen Teis sõnadest, mr. Holmes, et Teie kõigest sellest 

asjaloost enesele juba memaate olele teinud M a oleksin Teile 
wäga ?änulik, kui mulle oma mõtteid tahaksite awaldada ." 

„ S e l e t u s on ru t tu tehtud," w a s t a s HoZm-s. „ T o m F l a x 
tah t i s Londonis wabal t t a l i t a d a : Kahte a s j a pidi ta silmas vi-
dama, kui see tal korda pidi minema. Esiteks pidi ta ise jääda-
wal t kaduma, teiseks pidime minu abiline ja mina kahju'aks tehtud 
sam: ü, wõib olla ka weel inspektor Gordon , kes F lax i asjast juba 
wäga elawalt osa wott is . S e e anderikas, mõrtsukas kelle anne 
niisama määra tud kui tema iseloom jätkust ä ra taw on, sepitses 
ühe M a n i , mis mast a inul t sellepärast korda läks, et ta ni i ju!-
tuuud "li. T a oli . ühe isiku üles otsinud, kellel temaga sarnadust 
oli. Nii wäga raske see ei olnudgi, kuna Flaxi l täpil ine Amee-
r u a nagu on ja niisngusid mehi Londonis rohkem tui küllalt üm-
ber jookseb. 

T v m Flax pani selle mehele plaani ette, tema osa etendada, 
kuna ta temale suurt tasu maksta lubas . S e e mees, kes iss suur 
? - r ja teg i ja ol:, ei wiiwitanud tema nõu was tu wölmast. T a l oli 
T o m Flaxi was tu piirita aukartus ja iseäwiine w a l d n s tema wõi-
miste sisse. Teisiti ei wõlks selle mehe piirita zynismi mitte 
a m sele-ada 

Flax on talle igatahes ü te lnud : 
„Scherlock Holmes saab sind igal juhtumisel kinni wötma. 

S a i lma käest mingil ting-misel ei pääse ja pead ennast sellest sil-
mapilgust peale nii näi tama nagu oleksid sa ise T o m Fiax. M i s 
ka tulema peaks, oie täiesti rahulik. M i n a p ä ä s m n sind ära . 
S a wõid minu peale kindlasti loota, isegi kui sa juba wõlla all 
pealsid seisma " 

L?ee kurjategija on kalzu kindlalt oma seltsimehe suttu usku-
uud. Terwe London uskus seda pettust. M a wõin ü t e l d a ilma 
et waletaksin, et ma sellest saadck kahtlusest lahti ei saanud, t^ale 
Flaxi ?i'!m olin wõtnud, kui õige F lax jul tunud mõrtsukatöö katse 
inspektor Gordon , Harry ja minu w a s m ette wõtt-.s. Szl le juures 
ta l i tas ta jä rgmise l t : 

T a tungis wäljast poolt keskwangi hoonesse j a . s u r m a s ühe. 
wahi soldati, T n n a abimees oli waheaja l suure augu wang ima ja 
eina sisse uur i s tanud . T o m Flax i nõu andmise peale ei põgene-
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mid ta a g a 'm i t t e ä r a . T a t u n d i s ennast tä ies t i kindla o l ema , 
knna ju T o m F s a x a l les p r a e g u w a h i lapnsisega n ä i d a n u d , kui 
osam ja ju lge ta on. 

Neid e l t n v a l m stusi oli T o m F l a x teiu .d, et oma ü l e s a s -
tumis t , kui tenia p l a a n n r j a pea^s m l n e ü a , w a r j a t a . T e m a p l a a n , 
kuidas ta G o r d o n i ja mind teelt ä r a kor i s tada t a h t i s , o!i hi i lga-
w a l t wa l?a mõte lnud . T a o!i üh t reklaiüe k inemot^graf i oma etie» 
wõt^e jaoks nõusse mee l i t anud , see mees i s t u b ka j uba trel l ide 
m a a . K a h j u k s läks T o m F l a x i l kolda ä r a Põgeneda ja keegi ei 
s r u l n u d >eda mõis t a tus t ü l a seletada, kuidas ju mikspäras t ta n i i 
r u tu jäl le wang ihovnesse oma kongi tagasi ol i lä nud 

Sel les t silmapilgust saadik rehkendasin ma selle w õ i m a l u s e g a , 
vt mul mit ts õige T o m F l a x i g a tegemist t i ole. T e m a w ä l i m n s 
oli küll s a rnane , kuid mitte tema ü l e s a s t u m i n e . W a n g i rumalad 
i õ imu sõnad, m i s ta t a r w i t a s , üleüldse lema a l a t u ü t e s p i ^ a m - u e 
o t i w a d otsekoheseks was tand>ks õigele ^ o m F l a x ü e , k>.s a l a u wii^ 
sakas oli K iud n a g u ü te ldud ei o l n u d ma oma a s j a s kindel. 
W a l e T o m F l a x pidi ju tuleproowi läbi tegema. J a ta tegi 
selle l ä b i ! " 

Scherlock Ho ln i e s waik is . K o h t u p r o k u r ö r n i k u t a s mi tu kor-
d a Pead ja ü t t e s -

„ N ü n d saan ma kõigest aru, mr> H o l m e s , W a l e T o m F l a x 
oli meel wõl la all kindlas usus, et õige F l a x teda ära saab pääst-
ma. J a uil laskis ta ennast ära hukata. S e l s i lmapi lgul , kus 
:a wast tõtt küünistada tahtis , oli see juba hilja. Ling oli tema 
kaela ümber juba kokku tõmmanud " 

„Ni i see oli " w a s t a s Scherlock H o l m e s 
Üks ümber seisjatest arstidest s õ n a s : 
„Lübaae, Scherlock Holmes , et Te i le wähe w a s t u waidleu . 

M i u u dinget iadusl iste uurimiste ja ärauägennste järele ei ole see 
sugugi wvimalik, et inimesel, pealegi i lma mingi moralita kurja» 
tegija! wõimalik wõiks olla, üht saladust marjata, kui ta s e l l e awal-
dusega iga silniapilk oma elu päästa w õ i s 

Scherlock H o l m e s naeratas. 
, ,Teie kõnelete ühest kurjategijast, herra doktor. S i i n seisabgi 

rasknse punk''. Otse niisuguste inimeste juures mõjub üks h irmus 
o b i n õ n , mida T o m F l a x käsiias kõige rohkemine: S n g g e s t i o n ! " 
l m õ j u w õ i m e ) 

Herrad waikisid. S a m a l s i lmapilanl a s t u s Harry sisse ja 
u l m a s Echerlcck Holmesi kätte soowitud asjad. 
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S e e oli weike pudelike ja mor f iumi p r i t s . Scherlock H o l m e s 
a s t u s akna juure , w a a l a s pudeli t , l opu t a s siis ühe klaasi meega 
üle ja w a l a s mõned t i lgad medelikku siuna sisse. S i i s a n d i s ta 
pri ts i ühe a r s t i kätte ja ü t l e s : 

„ K a s oleksite mast uii lahke ja keedaksite pritsi ü l e ? " 
„ H o h m r . H õ l m a s , " w a s t a s see. „ M u l on kogemata kom-

bel pude ke karbol: ühes , uii el pritsi i^al juhtumisel ä r a desiusi-
z>rida wõ in . 

Wee raud tundi hiljem pritsis^arst mõne tilga medelikku t imu-
?ale kä w a - r e sisse. Kõik ootasid põuewal t , mis mõj;k r»hu l saaks 
olema Kümne m m n t i päras t a w a s Londoni t i m u f a s silmad ja 
pühkis mitu korda kä^ga üle näo , a j a s ennast istukile ja küs i s : 

„ K u s ula e l e n ? " 
.,O>nas o r i e r i s , " mas^as Scherlock Ho lmes . „ K a s T e i l 

enam meeles ei ole, mis j u h t u n u d on?^ ' 
T i m u k a s w a a t a s enese ümber . 
„AH ja , nn l tuleb kõ.k meelde ?«ünd tunnen ma Teie 

hääle ä r a . Kümne uuuut i eest seisite kõik m m n ümber ja rääkisite. 
M a kuulsin igat sõna selgesn, . a i nu l t ,uäha ja l i i g . t a d a ei saa-
n u d ma " 

„ T e i e teate siis kõike, mis juh tunud o u ? " 
T i uka - m ü r i s t a s ennast. 
, .Zah kõike. K a s kur ja tegi ja ou kä te saadud ? " 
„ M i s s u g u u e ? " küsis kohln p rokurör 
„ S e, kes mind sellesse s-isukorda pani , kes minu abilised 

ä r a eksi a s ja siin n a g u metsaline mli a s . S e e ou inimene, kes 
I m n i wõe.md T o m F a x i g a mä^a sarnane on " 

„ S e e on T o m F l a x ise J u t z i s t a g e . " 
„ ' o a a r i päema eest," a l g a s t imnkas , , , i tmus minu juure üks 

õig.' waeses r i ides n^ees, kelle wä imus aga si.ski minu usaldust 
ä r a t a s ja küsis, kas ma talle mitte abiuse kohta ei saaks anda . 
M a vlsisin ka tõepoolest j> ba mõnda aega enese e kolma da? abi ist, 
kellel küll snitte hukkamis e j uu r s abiks ei tule olla, sest jelle jaoks 
^ a r w i t a u :ua a i n u l : h a r j u n u d ja w ä g a oiawaid iuimesi, waid ! s 
e i tewalni is t i ts te löösii.' hukkamise j a o ' s ole!s teinud. 

'-a waat lesin meest, küsisin ten a endise elu järele ja olin 
lõpuks n õ u s emaga läbirääkimisi a l g a m a W a h e a j a l oli aga õhtu 
kätte jõudnud ja e: imes mulle t u n n i s t a s , et ta l üleüldse mit te 
korteril ega mingi t u lua lus t ei ole, siis lubasin ma talle ööseks 
Riinu juu re j ääda . 
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T a l näh t i selle üle heameel o lema. K o r r a g a , kesköösel tun^ 
d u s mulle , n a g u ei oleks ma mitte üksi omas t u a s . M a tahtsin 
ühte oma sulastest hüüda , kuid tul i see nüüd sellest, et see wl iers 
mulle wast une roh tu oli a n n u d , ehk ol in ma uil tema tahtmise 
rr.õju all, küllalt , m u l ei o lnud mitte wöimalik hüüda . 

K o r r a g a n ä i t a s mulle n a g u ujuksin ma mere meres ja n a g u 
lüki une kuulsin käsku, ma p idada oma särgi käikse ü les p ö ö r a m a . 
M a ei tea weel t ä n a mitte, missuguses seisukorras ma ol in, kui 
seda käskn t ä i t s i n / ' 

T a w a a t a s enese ümber , kuid a r s t i d kehitasid a inu l t õlgasi . 
S u ü r salapolitseinik w a a t a s nü r ide s magamise t u a s ümber . S i i s 
a s t u s ta ühe kummuti juurde ja n ä i t a s timukale l a t e rna t , millel, 
mõlemal külgedel punased klaasid olid. 

, , S i i n on T e i l mõ i s t awse sele tus ," h ü ü d i s detektiv, end 
pooleuis te haige, pooleuis te a r s t ide poole pöördes . „ Uir ja tegi ja 
on selle l a t e rnaga m a g a j a nägu w a l g u s t a u u d . P u n a n e walguZ 
l a n g e s m a g a j a silmade peale ja teda ärkata ega silmi a w a d a ei 
lasknud. Otse selle w a s t n ol: m a g a j a sunni tud, i g a : käsku Läitma, 
m i s wä l jas t pool t tema körwu t u n g i s . " 

Ar s t i d waatas id kohmetult salapolitseiniku otsa. 
„ S e e ei ole ometi mitte Teie tõsiue arwamiue, mr. Holmes 

s r w a s noorem arst. Sch^rlock Holmes tõmbas kulmud kõrgele. 
„Kui Teie arstiteadus! si ajakirju hoolega ol ksite lugenud^ 

nagn mina, herra doktor, siis ei wõiks mmn seletus T n l e müte 
uudiseks olla. Katsed, mis wiimastel aastatel selles on tehtud., 
on umbarwamise, punase tule iseäralisest mõjust magaja peale, 
täiesti kinnitanud. 

„ M a tundsin korraga nõela pistet käewarres," seletas timuk 
edasi, „ja mõne minuti pärast oli mul tundmus, nagu w o o l m s 
jää jõgi minu kehast läbi, m'.uu sooned tardusid, minu mu?tu!id 
olid halwaiud, ükski liige ei täitnud enam minu tahtmist. Sel lest 
silmapilgust saadi? oli mul kiudel teadmine, et ma ühe kurjategija 
ohwriks olin langenud, ma kuulsin ja sain kõigest aru, mis minu 
ümber sündis ja ometi ei olnud mul wöimalik, kõige wähemat 
liigutust teha." 

„ S e l e m s on koguni lihtne," ütles Scherlock Holmes, . .F lax 
»n õnnetule Tetanotoksini weresse pritsinud. Tema, kes kõigesugu-
seid rohtusi hästi tunneb, w õ i s seda hirmsat kihwti kaunis puhtalt 
walmistada. S e e laotab end kõigis nerwikududes, selgrvvS j«. 
peaajus laiali ja halwab igat liigutust." 



„Kui h i r m u s , " ümises timukos ja Har ry lisas juurde. 
„Ni i on selles hirmsas draamas siis ometi ka üks õnnelik 

juhtumine olnud mr Holmes Kui meie mitte õigel a j a l siia ei 
pleks tulnud, siis oleks timukas igatahes kihwli mõjul ära surnud." 

Scherlock Holmes rapu tas pead. 
„ S e d a mitte. Kaugestusekramp wõib ilma elu kardetawuseta 

kuni kuu aega kesta Sel le wastu oleks aga timukat pal ju hirmsam 
saatus ootanud, kuna kohtu arst teda surnuks oli tunnis tanud " 

Mees , kes hulk inimesi surmanud oli, surus käed näo ette. 
„ M i n d oleks elawalt maha mate tud!" ägas ta. „ M r . Hol-

mes, Teie olet^ mul rohkem päästnud kui ainult elu." 
„ M a tarwitasin Beringi Antitoksini was tu kihwtiks," pööras 

Scherlock Holmes arstide poole. 
Noorem arst nikutas pead ia sõnas jä l le : 
„ M a tean seda, mr. Holmes. See on peale tizzomi kõige 

parem abinõu kangestuse krambi was tu . " 
„Teie ei aima, mis ma kannatanud olen," kõneles timukas 

edasi. „Mõtelge, et ma kõik kuulsin, et ma kõigest aru sain M a 
kuulsin, kui kohtuarst surma tunnistust kirjutas. Minu abrised 
sekeldasid minu kõrwal, kes sel päewal, kui huikamine pidi olema 
endid joobnuks olid joonud. Nüüd alles sain aru, miKDgÄue 
suur kurjategija see mees oli, keda ma oma juurde olin wõtnud. 
Kuna ta minu mõlemad sulased purju oli jootnud, tutwustaS w 
neid oma plaaniga, mida hirmsamat cnam wäljamõtelda ei obks 
wõinud. Ta lubas neile kuldseid mägesi ja mõlemad poisid lõid 
tema nõusse. Kui järgmisel hommikul Dublini timukas pärale 
jõudis, tungis kurjategija ühes minu sulustega tema kallale ja 
tapsid tema ära. Weel kuulen ma tema wiimast surma korijemift 
oma kõrwns. Nad kargasid tagast selja tema kallale ja kägistasid 
ta ära. Kui ma ei eksi, on nad ta aeda maha matnud " 

Timukas waikis jällegi. Wärin käis tema kehast läki, kes 
»se harjunud oli, oma ohwrite wiimaseid sõõmu tõmbusi nägema, 
ilma et tema süda kordagi kiiremalt oleks löönud. 

„Teie e: tarwitse meile enam midagi jutustada," ütles Scher-
ksck Holmes tumedalt, „selle draama wiimane akt on mulle arN 
saadaw küllalt. S e e on juba Flaxi wana põhjus mõte, et ta oms 
häbitööde kaasteadjaid elusse ei jäta. Kui mõlemad timuka abili-
se!» teda aidata olid lubanud, sammus see haruldane osaw kurje-
tegija oma plaani teostamisele, mis hoobmata kõigest jälkusest ometi 
ka imestusele sunnib. Tema wõttis Dublini timuka osa oma peal?. 
S«e metsaline, kes wahest maailma kõige suurem näitleja wsiks 
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slla, kuna tal uskumata wõim on oma nägu moonutada ja teisi 
inimest järele aimata, wõis seda kergemine mind ja kohtunikke petta, 
kuna ükski meist Dublini timukat näinud ei oinnd. Seda wõima-
lust. et Tom Flax ise Tom Flaxi ärahukkama saab, ei oleks mulle 
unesgi meelde tulnud. 

See inimene tegi kõige uskumatut. Tal oli ühelt ainsalt 
inimeselt tõeasjade awalikuks tnlemist karta: Sellelt, kes tal >eda 
nmtemäugu mängida aitas. Tt kindel olla, et see wale Tom Flax 
?a tõesti surma saaks, wõttis ta timuka osa oma p^ale Nüüd 
saate ka wale Tomi imestamise wäärmsest juigusest ja kindlus st 
aru, mu herrad. Dublini timukas, Tom Flax iseenese näha leidis 
wististe mahti, wale Tom F.axile sosistada, et tema wabanemine 
teoksil on. Ja teine kurjategija uskus seda silmapilguni, kuni köis 
tal juba kaelas oli " 

Sündis pikk waheaeg. Kohtu prokurör oli kinni pigistud 
huultel seletuge käiku jälginud. Nüüd tõusis ta üles ja ütles: 

„Nn hirmus ja kohutaw. kui selle sündmu,e läik ka on, siis 
olen ma omcti rahustud, mr. Holmes, sest et wähemalt selgust 
asjasse on saanud ja ma tean, mil wiisil tagaajamist peab jätkama. 
Ainult üks asi jääb mulle arusaamataks. 

Kui Tom Flaxil tõesti muud e.smärki ei olnud, kui ennast 
ilmast ära kaotada, kui ta >clleks eesmärgiks ühe wa-e Tom Flaxc 
ära hukkas, et maailma uskuma pauna, nagu meks õig? Tom Flax 
Uruast kadunud, mckspärast wahe^as ta surnukehad ära " Äilks-
pärast saatis ta kohtunurija, keda ta samutl ka ära oli tapnud, 
anatomikusse ja andis meile sellega jäljed jälle kätte, mida taga-
ajades Teie selle määratu kurilöö awalikuks tegite, mr. Holmes?" 

Sui»r salapolttseinik naeratas. 
„See nä b tõesti üks hingeteadusline mõistatus olema, my-

lord u°. Teie Tom Aar i uu tunneksid nagu mina siis el imes-
taks Te:e millegi üle. Sell l inimesel on oma hirmsale kirgede 
õrwal ka üks nõrk külg: edewus. Zee on tema juares wäga 

suur ja tõuseb igast purist üle. Wiiinas^l silmapilgul, kus werine 
schachimäng, M!s Tom Flax minu wastu ette wõtnud, tal korda 
olt läinud, kns tee tal ees waba oli ja izegt mina selle asjalooga 
rehkendasin, et Tom Flax ilmast kadunud on, sel silmapilgul tõstis 
tema piirita edewus auahnus pead, et tal ühtegi kaasteadjat ja 
imestajat ei olnud selle suurepäraliselt korda läinud schachl mäugu 
pärast. See meelitas tema iseteadwust, maailmale ikka uuesti o ua 
;-aruliselt wäljamõleldud kuritöösid näidata. Minu arwamise järele 
surmas Flax kohtuuunja, kui ses mõnesuguse maske all wangi^iaja 
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läheduses ümber ui t is , kuna mina koguni teist T o m Flaxi walwasin. 
T o m F ax on kohtuuurija surnukeha wangimaja õue peal olewasse 
majakesesse ära peltnud ja wahetas selle pa r a j a l a j a l pooduga ä ra . 
S»e oli wast ainult si mapi lau mõte, mis selle töö korda saatis. 
Kuid see nn t ä u s t i Tom Flax i kohta iseloon.ulik, et ta meile lõpuks 
selle kohütlNva ninanipsu mängis Poodu surnukeha tõi ta timuka 
iulas te aln! siia ja seadis keldrisse paraadi seisukorda nagu meie 
t?da sea t leidsime. J u b a sellest selgib, et F lax kindlasti sellega 
rehkendas, et 5?ina siia tulema saaks. Kas ta aga selles kindel 
c-li, et ma timuka üles ä ra t an , selle peale ei tea ma was ta ta . J g a -
lahcs o^eks wlle teadmine saatanlikku rõõmu v a l m i s t a n u d , et Lon-
doni timukas eiawalt maha on maetud." 

Nende söuäd'ga haa ra s Scherlvck Holmes kübara a s tu s Ha r ry 
sasdeiusel automobiili. 

Kohlu prokurör tuli temaga ühes, kuna mõlemad arst id ti-
muka majasse maha jäsd. 

Ne l j a s peatükk. 

Wahe juhtumine derby wõidu jooksul. 

„ N ü ü d oleme jällegi niisama targad kui e n n e / ütles proku-
rör ohates. T a oli wäga kahwatu ja w a a t a s seisatanud silmil 
Londoni uulitsatele. 

Echerlock Holmes nikutas pead. 
„ J a h , herra prokurör. Ei jää muud üle, kui jällegi otsast 

peale algada. M i n a olen kindel, tagaajamist kuni lõpuni jätkada 
ja ükskord peab see korda minema, olge selle peale kindel. Üks 
sisemine heal ütleb mulle, et tänane snurepäraline coup üks T o m 
F l a x i wumastest imesmst äratawatest jälukstest oli. Lugu läheb 
lõpn p o o l e " 

„Andke nõu, mr Holmes, mis tuleks nüüd kõige pealt teh« ?" 
„Teie peate nüüd minuga täiesti käsikäes käima js kõige 

pealt politsei asutused köigeiuuremale käskude täitmisele käsutama, 
mylord. M m a olen nimelt kindlas aimamises, et F lax i l enam 
raha ei ole, wähemalt mitte ni ipal ju, et oma mänguplatsi Laudo^ 
uist Amerikasse üle wiia . F l a x ei olnud muidu mitte nii närune, 
et ühe kaelaehtega, mis sadatuhat dollarit wää r t , tegemist oleks 
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einud. Igatahes oli see wale Torn F lax , kes selle kuritöö ksrda 
a a t i s ; alganud oli seda aga õige Flax . KrahN Eyrenhorsti sur-

Mas muidugi tema ise, sest kuul mis sell? elu wott is , oli mistrie 
käega sihitud. F lax tahcis siis iga hiuua eest briljanc kaelaehe 
kätte saada kuna nnss Emelins Gouldl Laga kiusamine iuba New-
Dorkis a lgas . Alles Londonis ässi tas ta o n n abilise õnnettt neiu 
kallale ja jäi ise ootawalt nurga taha, Ka^laehet ei saanud ta aga 
siiski mitte kätte. M i n u arwares saab F lax nüüd kõik rat tad käima 
panema, et suuremaid raha summasi omandada. S e l l ; peale tuleb 
nüüd politseinikkude tähelepanemist juhtida. Kus igauks Londonis 
wõimalusi olemas on, et wägiwaldse sissemurdmise ehk kallaletun-
gimisega suuremad summad kurjategija kätke wõiksid langeda, ieal 
peab walwust kindlustama ja tähelepanemist kõige wäiksemate üksik-
asjade peale juhtima. Kutsuge terwe I n g l i s m a a salapolitseinikud 
kokku, herra prokurör. Wõtke ka era-^alapoMeinikke ubiks. Muutke 
terwe Lonr-on üheks sõjalaagriks. S e l wiisil ei saa F lax i l wõi-
malikuks, ru t tu raha saada. T a mõtleb mõne uue keerulije p l a a n i 
w ä l j a — kuni senini aga loodan ma tema jälgedel olla. O len 
ma teda juba nii kaugele saanud, siis peab wnman? meeleheitlik 
wõi t lus a lgama " 

Automobil peatas kohtupalee ees. 
„Allright , mr. Holmes," w a s t a s prokurör, kelle meeleo » 

jälle natuke kerkinud oli, „ m m a teen kõik, mis nõuate. M a ssal« 
dan Teie jszlgust, Teie jõuku ja Teie genialsust, meister ." 

Scherlock Holmes nikutas jumalaga jätmiseks p?ad, pani oma 
puust piibu tossama ja toetas end waikides Wankri padjadesse. 

Kui auti) salapolitstämkn korteri ees peatas , ^ ä i m s H a r r y 
ühe looriga kaetud nc-esterahiva peale, kes maja õue w ä r a w a l seisis. 
Waewal t oli Scherlock H o l m e s . wankrist wä l j a as tunud , kui naes-
te rahwas tema juure ru t tas . 

„See on ju miss Copper," hüüdis Harry rõõmsalt. Noor 
naeslerahwas lõi loori üles, pam oma sõrmustega ehitud käe 
suur salapolitsemiku käewarrele ja küsis ärewalt: 

. ,See on möödas?" 
Salapolitseinik raputas pead ja wastas lühidalr: 
„ T a on ärapeasenud, miss Copper." 
Noor naesterahwas karjatas. 

> „ S i i s olen ma ometi õigesti näinud, mr. Holmes. Juba 
uskusin ma, et surnud üles tõusewad! Kuid ma tunnen seda saja-
kordset mõrtsukat ja rööwlit, isegi kui tema nägu kahekümne mas-
t ga ksstud oleks! M a tunnen igat tema liigutust, tema samm»; 
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«ks sisemine heal sosistas mulle, kui ma alles raudtee j aamas 
seisin ja rongi ärasõitu o o t a s i n : „ S e e on t ema!" 

M a waattesin teda, kuid siis ütlesin ma enesele, et see wõi-
mata on, et ma ennast petan. Kuid, ehk ma küll teadsin, et T o m 
Flax sellel tunni l ä ra hukatakse, jätsin ma ometi oma pakid ja 
koit kus seda ja teist ja jälgisin seda meest, keda ma Flaxiks ar-
wasin läbi mitmete uulitsate. M i s ma sellega mõllesin, ei tea m s 
isegi , 'md see pidi lüll mingisugune tundmus olema, mida meie 
enesele äraseletada ei saa. Wahest oli see ainult l oomusunn i l t 
wiha — lullalt ses wilets pööras korraks pead — ma nägin 
tema silmi, ta tundis mind ä r a ja põgenes. London Br idges kao-
tasin ma tema silmist." 

Sckerlock Holmes seisis mõne silmapilgu waikselt ja Waatas 
maha. S u s andis ta miss Copperile kätt ja ü t l e s : 

„ N a tänan Teid, Teie olete mulle suurt head teinud. M a 
pa lun Teid, ühes Har ryga siin minu lagasi tulekut ära oodata, 
sest ma e: luba mingil tingimise!, et Teie oma elu uuesti kaal» 
peale panete " 

Salapolitseinik tah ' i s oma autosse is tuda, mõtles aga ühe 
silmapilgu, pööras siis ümber, r u t t a s trepist üles ja kadus riidesse 
pan mlse tuppa Umbes poole tunni pärast a s t u s ta sealt tä ies t i 
muudetult wä l ja . 

T a kandis weikest. kollakat mokahabet, lokilisi kollasid juuksto 
ja heledat dandy ülikonda. Se l les edewas ülikonnas ei oleks isegi 
kõige terawam silm tõsise loomuga salapolitseinikku ä r a tunnud. 

S i i s kadus ta. 
See oli raske tükk tööd, mida Scherlock Holmes enesele ette 

oli wölnud. London-Bridgesse jõudes, köndis ta ühest uulitsast 
teise, üh st majast teise, otsis, waat les , juurdles ju küsis. P a e w 
läks mööda, i lma et ta midagi oleks leidnud. Teine läks mööda — 
kolmas ja nel jas. Scherlock Holmes hakkas juba karcina, et F l ax 
üleüldse enam selles l inna jaos ei wäb- , waid kui ta miss Copperi 
ä ra tundis , teisi Londoni otsa põgenes. 

Kuid see oli jälle selle kurjategija loomu wastu, kes otse 
sellega, et ta kunagi kardetawatest seisukordadest kõrwale ei ho.dnud, 
kõtge suuremaid järeldusi kätte oli saanud. 

Scherlock Holmes töötas järgmise süsteemi järele: Ta küsis 
^gas korteris Tom Flaxi järele, kuna ta temast selge kirjelduse 
andis, kuid iga kord teise nime nimetas. Wiimaks, kui salapolir-
seinik wi is päewa ümber oli kolanud ja London-Bridge linnajaos 
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kuni Tauuerstreetini läbi oli otsinud, nä i tas talle ühe mam wal i t -
seja korterit teisel maja korral. 

. S i i n ülemal e las luni nlaseni üks herra, kelle kohta Tsie 
kirjeldus karwa pealt pcissib T a nähti spordi mees a lewat ." 

„ T a ei ela siis enam siin?" küsis Echerlock H o l m e s . 
„ E i , ta on juba wäl ja tõmbauud." 
„ N a s tea'.e knhu? 
„ E i . " 
„ K a s w õ n i seda korterit n ä h a ! " 
Majawal i t se ja mõõt i s salapolitseiuilku umbusaldawal pi lgul . 

„ M u l ei ole mid .g ! selle w a s t u , " üt les ta wiimaks, „kas tahate 
wast korterit ü ü r i d a ? " 

. .Jah. ni' see on." 
Majawal i t se ja w u s salapolit^einiku üles. 
Korter oli tühi ja piinlikult puhastatud. P õ r a n d a l oli week 

niiskuse plekkisi näha, 
„Te ie üürisiue on w ä g a suur puhtuse armastaja olnud," 

a r w a s Scherlock H o l m e s , knna ta põrandule waht is . 
Majaho idja nikutas pead 
„ S e a l on Tei l õ igus . T a uähti ka õige rikas olema, sest 

et ta küll a inult p°iar päewa siin elas, maksis siiski kolme kuu 
üüri ära." 

. ,Kas teate, kes korterit korras p i d a s ? " 
„ E i " 
, .Kas Teie kedagi — tema juures ei n ä i n u d ? " 

„ A g a keeg? pidi ju ometi korteri põranda puhtaks pesema." 
Majawa l i t s e ja kratsis kõrwa tagasi. 
„ S e e on tõsi, selle peale ei vle ma mõteluud. Küll see 

ikka keeg? oli ." 
„ Ä r w a t a w a s t i , " üt les Scherlock Hol ines pilkawalt. Jseeue-

s?s mõtles t a : ) 
„ T o m F l a x ise on seda lööd teinud." Echerlock Ho lmes 

ol i nimelt ülzes nurgas werejälgi leidnud, mida peseja mitte puh-
taks oernda ei oluud suutnud. 

3ii i piinlik kui see le idus Scherlock Holmesele ka ol i , tä i t i s 
see teda ka rahnltus«-ga. T a oli õigi l jälgi l . 

Kuhu nli aga F l a x l ä i n u d ? kor ier ei annud tema edaspi-
dis^ks js>igimi'eks kõ ge lvahemot pidepunkti, Majawal i t se ja ei 
imest auud mitte wähe , kui uhke uooreherra ah!u awas , kõ k uur-
gad läbi uuuskis ja lõpuks tuhakasti ja Paberi korwi iühzendas. 
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Wanade ajalehed? wahelt õli Scherlock Holmes ühe wälja-
lõike leidnud, milles Epsomi Derby wõldusõitjate nimekiri oli. 

D e r b y > w õ i d n s õ i t E p s o m i s . 
J. Jstmyer lEH. Cyild) I. M^lton, 2. Pallas 3. Sur-

nud Wõ^t 3 4 : l 0 . Plats 18, 14:10, S.is edasi Blseun-
der. Be-Dweet, Io. Caos -7- i l . Charming F y ) 
Heny, 2. Herta, o Surnud Wõit 32 : l0 Plats. lb 3^, 
5 4 : i 0 . Siis weel A-struc Charmmq, Cronmoq, Cyruos, 
Hsmna. Dioche. — II I . Mafia (C Fly) 1. Prints Mon-
taly, 2 Minedor. 3 Surnud Wõit 45 ! 10. Plats l9. 
16 : Z0. Siis weel Jcariett. Eksataks, La Bombe, Bistnaia. 
— IV. N r-heast Fly) 1 Litnnn, 2. Oth llo, 3. Surm. 
Wõit N. 10. — V. Bastanac (Jennings.) Nmaleate, 2. 
Jndianer, 3. Si-rin. Wõit !01 : 10, Plats 2!. 21 : 10 Siis 
Baloec, Heron. O-wier, Margarite — VI. Arabie (Wlson). 
1 Clion. 2. Surm. Laeron, Wõt 150 10, Plats 49. 
30: 10. Siis weel Popota, Wanda, Prose, Miloer. 

» aua waailes Hylm>'s seda paberi riba. Siis pistis ta 
selle rahuldatud naeratusega taskusse 

„Ma tänan Teii> Ma tean küllalt." 
Kuna majawalitsl-ja pead raputades s e l l ? imeliku herra järel 

toast wälja astus, ruüas see trepist alla za sõitis uim) Scot-
land-Iardl. 

„Kus elab Jokey C. Fly'?" 
Ametnikud lõid ruttu adressi raamatu lahti. See oli järgmine: 
„Edgmar Road ^2." 
Scheriock Holmes wõttis woorimehe ja sõitis nimetatud 

uulitsasse 
Jickey, üks tuttawan-atest terwel Inglismaal, kes paljudel 

wõidusõitudel wõi uud o!l, elas ühe toreda maja esimesel korral. . 
Scherlock Holmes helistas. 
Üks teener mvas ukse. 
„Mr Fly kodus?" 
„Ei, sir." 
„Kus ta on?" 
„Ärareisinud. Ta on Parisi-wõidusõitudel ja tuleb homme 

tagasi, enne kui wõidujooks algab." 
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Scherlock Holmes p ig i s t a s huuled kokku, siis p ö ö r a s s 
ümber , i s t u s wankrisse ja sõltis oma korterisse tagasi. 

H a r r y ja miss Copper ootasid teda juba kauna tamawl t , sest 
w i i s püewa oli juba a .ööda l ä inud , sest saadik kui Scherlock Hol-
mes kodust lahkus. 

K u u l u s salapolitseinik läks kohe oma töötuppa , k i r ju tas ühe 
ki r j? ja hüüd i s H a r r y t : „Lase enesele jokcy mr . Chi lds ' i adress 
anda . Wi i temale see kiri ja ülle, et ma teda igal tingimise 
p a a r i tunn i päras t siia oo tan . " 

„Al l r igh t , meis ter ." 
H a r h t o r m a s oma j a l g r a t t a ! minema. W a h e a j a l a s t u s 

miss Copper salapolitseiniku töötuppa. 
Scherlock Holmes suitsetas piipu ja i s tus sügamas mõttts 

pehmel bentooli l . 
„ M a näen juba uudishimu tulipunaselt Teie nina peal põ-

lema, m>ss Copper," hüüdis Scherlock Holmes naerdes. Ne iu 
a s tus peegli ette ja maatles ennast. Tõchoolest läts ta nüüd 
Näost purnuri punaseks. 

^Teie naljatab, mr Holmes, kuid Tei l on õigus nagu 
alati. Tese h a tuju ütleb mulle, et D n l otsekohesed ia libedad 
jäljed käes o n . " 

„ P ä r i s õigus, miss Copper, minul on jäljed käes ja ajan 
«eid nüüd järele, nagu werekoer, kes nina enam maast üles ei tõsta," 

, „ Jutustage mull?, mr. Holmes. M a põlen uud-shimust, 
teada saada, mis Teie nende wiie päewa jooksul korda olece saatnud " 

„ S e e ei olnud sugug? kerge töö, miss Copper. M i s ma 
leidnud olen, on ainult paar w e r M k a ja see pabeririba siin." 

T a pani ajalehe wäljalõike, mille peale Derby wõidu sõidud 
üles o lw tähendatud laua peale. 

M i s s Copper luges nimekirja tähelepanelikult läbi. S i i T 
Vüputas ta pead. 

„Awalikult ütelda, mr. Holmes, mina ei mõistaks temaga 
midagi peale hakata." 

„ S e e näitab, et Teie weel täielik salapolitseinik ei ole, miss 
Copper. Kas Teie tähele ei pane, et kõige kuulsama Jug l i smaa 
jokey nimi, nii sagedasti kui see ette tuleb, pliiatsiga alla sn 
joonistatud?" 

„Muidugi . M a järeldan sellest, et lugejal otse selle wõidu-
Ditja kohta kõige suurem huwitus oli. Pealegi jagab t« s?dk 
wist Lerwe Londoni aristokratiaga." 
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Scherlvck Holmes nikutas pead. 
„ P ä r i s õige. A r w a m e nüüd , et F l a x ses on, .kellel Derbv 

sõitude kohta nii suur h u w i t u s on. S e e on iseenesest mõis ta , et 
F lax i l nüüd tähtsamat ees on, kui end lõbu ehk spordi pärc-st 
D e r b i sõitudest huwi tada T a l peab mingisugune kindel p l aan 
o lema, mispäras t teda otse see jokey huwi tab , kes pea Võidusõit ja 
on . Wõtke nüüd weel arwesse, et mr . F l y , kelle peale Londoni 
wõidusõi t ja tel kõige suuremad lootused on, P a r i s i s wöidusõitudel 
wi ibib ja o;se enne sõitude algust jälle siia j õ u a b ; kaaluge siis 
weel ka seda, et ma F lax i korteris were jä lg i leidsin, ja kurjate-
gija p l aan peaks Te i l selgelt silme ees o lema." 

M i s s Copper w a a t a s kohkudes salapolitseinik» otsa. 
„Kuidas — Teie ei usu ometi mitte — et Flax jokey ü m 

tapnud o n ? " 
wean kas oma pea peale kihla, et F l a x kui, mr. F ! y 

D e r b y wõidusõitusi ühes saab tegema, M a tunnen F l y t nägemise 
järele . T a l on F l ax iga teataw sarnadus . K u s selles weel midaqi 
p u u d u jääb mõis tab see kurjategija järele a ida ta . E t iga awal i -
fuks tulekn eest, enne sõitusi kõrwale hoida, wiibib !a P a r i i s i s . 
Ä , a saan tema p laan st nüüd selgesti a r u T a on a r u saanud, 
et La ilma kvigesunrema hädaohuta oma isiku kohta, kuidagi moodi 
suurema rahasumma omanikuks saada ei wõi . Esimest korda elus 
tahab F l u x r aha teenida. S e e kord peab ta enesel kaela murdma." 

S e l silmapilgul koputas Harry ukse peale ja astus sisse. 
„ M a tõin mr. Childssi kohe kaasa, mister." 
Harry järele as tus üks pikk, kuiwetanud, paljaks aetud 

näoga mees tuppa. 
„Tere hommikust, mr. Holmes. Teie soowisits minuga rää» 

kida ? M i s on juhtunud?" 
/ L a l j u mr. Childs. M a palun teilt suurt ohwrit ja maksan 

Teile kakstuhat naela, kui Teie sellega nõus olete," 
„Ka?stuhat n a e l a ? Se l l e raha eest wõlb juba äri teha. 

Kõnelege mr. Holmes. 
„ M a sovwiksin, et Teie homme, Derby sõitudel mõneks tun-

niks Scherlsck Hoimest etendate." 
, M i n a ja Scherlock H o l m e s ? Kuid mister, sellega teete 

Teie nalja. M a pean homme esimesel wõidusöidul olema." 
„Sel le sõidu Leen miua Teie asemel Niisama nagu ms kk 

scllega korda katsun saada, teisi M u s i ühes teha." 
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M r . Chi lds r a p u t a s pead. 
„ E i , see ei lähe mitte, mr . Ho lmes , ja kui Te ie mulle ka 

20,OÜl) nae la anna te , ei wõi ma seda mitte w a s t u wõt t a . M a 
kaotan Peale lootuse, auuh iuda saada, la oma usalduse, kuigi Te ie 
Miud ähmardawas t karistusest p ä ä s t a wõiksüe." 

„Tc ie eksite, mr. Ch i lds . Te^e ei kaota midagi , wa id wõi -
date kõik: D e r b y sõidud tunnistatakse tüh jaks ja wõeiakse weel 
kord uues i i ette." 

Jokey w a a t a s kohmetult salapolitseiuiku otsa. 
„ T e e oleks esimest korda, et sellesarnast ette tuleb mr . H o l m e s . " 
.,M^a ütlen Tei le ette ä r a , et peale minu weel üks teine 

i u n d m a t a jokey sõidust osa w õ t a b . " 
„ S e e ou wõ ima ta . m r H o l m e s . 
„ N o h , ma wõ in Tei le sell^ peale oma käe anda Ku i D ' i e 

ei t aha , kõnelen ma mõne teise joleyga S e e on ometi selge, et 
ükski kwbe Tei le s>da wahetust pahaks ei vaue ." 

Lühikese wiiwituse järele a n d s mr . Ch i lds järele. T a tah-
t i s ä r a m-nna , kmd Scheru.ck Holmes hoidis teda tagasi . 

„Kahetsen w ä g a , mr. Ch i ld s , kuni homseni, kui wõidu sõi-
dud a l g a w a d , olete n n n u w a n g . " 

J o k y mastupanek ei aUauud midagi . Scherlock H õ l m a s 
t ah t i s seekord õiip' ettewaatiik olla. T a teadis , e: Ch i ld s mi t -
suud ei saaks p dama ja oli o t susmuud igat nu r j amineku w õ u n a 
lust algusest saadik kõrmaldama. 

Kui häuiaraks l ä l s , h n l i s Scherlock H e l m e s majas t w ä l j a 
ja läks poli tseiülema juurde , kellega ta l p'.kem läbirääkimine olu 

J l i b a w a r a hommikul oli p ä r i s rah vas te r ä n d a m i n e Epso-
misse a lgamtd . T u h a n d e d ja tuhauded olio j ? b a w a r a homm kul 
teele lä inud Kella ühe a j a l a l g a s s u u n p ä r a ^ i n e korsusõit. Nel -
jahobuse tõ ldades istusid r a h u l i s e uägudega rikkamad iuglas d. 
T a e w a s ol! p i lwes ja laskis peatselt wihiua sadu oodata . 

P ä r a s t kella i M e hakkas mäng platsil e lamaks minema . 
Peenem seltskond, kui ka spordimehed olid oma kohtad-le t rybun?-
del asunud. N ä h t ; I n g l i s e F a w o r i t i lord Lescobni omanikud, ka: 
?a Castries! hertsog, Car -u ing l õnnelik omanik, olid kohal ja w a a t -
lesid hobuseid. 

T u m e d a d kuulusutud ja aimdused käisid jooksu platsidel r>n-
gi . W õ i t l u s elu ja surma peale, kahe ü ^ m õ r r a kuulsa hobuse 
wahe l seisis ees. . . . N»r theas t , keda jokry F l y r a t su t a s pidi Li-
t o u n i w a s t u , keda Wi l son r a t su t a s , wõitlusele tu lema. 
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K i h l u e o bürodes osi liikumine wäqa elaw. S i i n walitses 
tungimine, nii et suure waemaga ainult läbi peases Wanker 
seisis wankri kõrwas. m<-es meh^ kõrwas Kõik püüdsid weikesi 
kollaseid, pi naseid ehk siuiseld kartongist M ä ä r a n i la ial Epsomi 
lagendikul pidi wõidu sõ>tmiue a lgama Kulnnglik perekond aus-
tas e>ma j uureso lekuga neid wõidu'õitusi , mida krahw D e r b y aas-
tal Z789 e l u s > oli kutsunud. 

Nähti Walesi prinisi ja printsessi, Ediugburi hertsogit ja 
hertsliginnat, Cbc^staui v intsi ia printsessi, Lorue markid, Cou-
nnughti hertsogit, Cambridge bertsogit ja pal ju muid. -- ääratu 
inimeste hulk laenetas Tattenharm-Corneri ja Warreu Paddoki 
wahelisel madalikul 

Sõ idutee pikkus oli üks ukspool I n g l i s penikoormat. 
Hobuste seisukoha ääres seisis Harry m ss Copperi kõrwas, 

kes siin rikka Ameerika lady tsrwet rue?e toredust nqhtawale tõi. 
P a a r sammu nendest eemal nähti Scherlock Holu:est, kes müisi 
sügawale silmade peale oli tõmmanud, nii et ainult meel suur 
uiua ja tugew lõug näha olid. T a oli parajasti wiimasel silma-
p i lgu l tuluud, ui! et ta oma tuttawaid, kellede hu lgas ka prints 
W a ü s , oli teietada ei tarwitsenud. 

Wõidu sõit a lgas . 
kõ ig i l t poolt kostis kellade helistamiue, mis heale sumina 

oma warju mattis . Algule märguanne oli autud. W ä r w i l i s t e s 
ülikondades jvkeyd ratsuiasis oma hobuste se.jas nagu metsikud 
jahimehed mööda ja kadusid peagi, rohelisesse. Kihlwedajate süda-
med tuksusid aremalt ja närwilised ladyd surusid oma käed kokku. 

Esimene wõidu sõit läks ruttu mööda. Jstmyer sai wõ idu 
Pal lase ü!e, kes ühe hobus, keha pikkusel taha jäi. Ükski inimene 
kl aimanud muidugi, et teine jokey Scherlock H o l m e s oli , kes oma 
endile aja ratsutamise kuusti täim jälle esimest korda tarwitadu 
sai. A inu l t mõned tunnid hommikul olid talle harjutamiseks üle 
jäänud. Ei iski läks ta esimesena «-esmärgist läbi Teise sõidu 
juures wõ i t i s F l y oma Charmiugiga, kolmandana läks printsessi 
M o n t a l e läbi eesmärgi. 

N e l j a s wõidusöitmiue oli 2 0 , 0 0 G uaela auuhinua pärast. 
Northeast wõikles L touuiga. 

Northeast i seljas ratsutas F l y , Litouui juhtis Wilsou, kuna 
esimese wõi^ujooksu wõi i ja , Ch' lds , katsuma pidi Othellot, kes esi--
mest kord sõitis, wõidule wi ia . 
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« Nüüd oli põnewus kõige kõrgema punktini jõudnud. 
Keegi ei pannud tähele, et paksud pilwed silmapiiril ü^es-

k?rkisid ja juba mõned üksikud wihma piisad alla langesid. R a t -
sanikud tormasid üle lagendiku. Ühe minuti kestis võnewus S i i s 
tu-i esimene pööre. S e a l lendasid ratsanikud edasi. Kes o!i 
esimene? 

I g a ü k s hüüdis oma hobuse uime. Herrad Jokey klubi lo-
sches karjusid kõige kirglisemalt. 

„Li touu, L i t o u u ! " karjuti ja hõisati läbi segamine. Õ i g u s ! 
L i t sun to rmas esimesena edasi. Northeast jokey F l y g a oli järgmine. 

M ö ö d a s ! 
Weel ü l s minut ja kakskümmendneli sekundit — tee p'kkus 

s ü harilikult kahe minuti ja kahekümnenelja sekundiga ä ra sõidetud 
— siis tuli wiunane otsustaw pööre, siis oli wõit kindel. 

Hinge lämmastam põnewus walitses. Kõlk w a P s i d ja 
Vaatasid üksisilmi otsustama käänaku poole, kas esimene sonja 
weel nähtarvale ei suleks. 

Wahea j a l etenda?: sõiduteel, seal, kus just mitte rahwast ei 
Vlnud, iseäralik draama ä ra , m:s Derby wõidusõidu a j a loos ai-
nuke sette sarnane on. 

Scherlock Holmes oli T o m Flaxi kohe ära tunnud. T a 
ra tsutas ka tõesti F l y nime all Nonheas t i . Maske, mida sala-
politseinik enesele teinud, passis nii häst i jokey Childssi kõwade 
uaojoontega kokku, et F lax , kui ta terawa ja uu r iwa pilgu oma 
ümber he ! i s , pettusest a ru ei saanud. Scherlock Holmes pidi ene-
sele tunnis tama, et F l a x oma osa hästi mängis . T a l läks korda 
hobuste omanikke, kes F lyd isiklikult tundsid petta, - a nüüd , 
W d u l nä i tas ta oma osawnst kui ra tsuta ja , nagu ta muidu !ur -
jategijate kuningas oli. 

Üksteise kannul tormasid kolm ratsutaja t otsustama käänaku 
poo^e. 5-õige e s oli ikka weel Litoun. M õ n i samm tema taga 
lendas F l a x Nor theasü seljas edasi. Holmes oli osaw ratsanik, 
kuid m m s kerge küllalt, et Othellot paremiue edasi wi ia . T a 
ra tsutas kolmandana F ly kannul. 

P a k s põõsastik w a r j a s ratsanikke publikumi silmade sest. 
Mõneks silmapilguks pidi Holmes oma täit tähelepanemist hobuse 
peale Pöörama, sest sõit läks nüüd !äb> mitmete takistuste. Korraga , 
Äles waadates, nägi La Flaxi poolpüst i sadulas seisma, tuna ta pare-
mat kä!t wäl jas i rn tas . H i r m u s ehmatus käis Scherlock Hollmsi 
kehast läbi. As j a t a sundis ta Othellot wiimasele jõupingutusele. 
Ol i juba hi l ja. T a nägi kuidas jokey Wi lson , kes Litouniga esi-
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mesena ees ra tsutas , sadulas wankus, p ä g N e d a käsi õhku sirutama., 
mille peale ta holmse seljast mccha kukkus. Ratsanikuta sõitis Li-
touu edasi, ei hüpanud takistustst küllalt kõrgelt iile ja kukkus. 

F lax Norcheasti seljas lendas kaugele ette. Tribuuedel pea-
ses kirjeldamata mõidutorm lahti. 

N o r M a s t läks esimcsena läbi eesmärgi, teisena to rmas Ot-
hello taqast järele. Inimesed tribuuedel suudlesid üksteist. T o r -
miline kiiduawaldus käis sil api lgul io.ast healest üle Rahwa-
hulk to rmas jokey kallale, kes Northeast iga ratsutanud, ja kandis 
hulkade nörtsukat Flaxi õlgade! üle platsi. I g a ü k s hõiskas, nagu 
ol-ks kõiqesuurem õun elus temale osaks saanud. 

Holmes e? suu nud nii ru t tu hobuse seljast maha saada, kr.i 
rahwahulk wöit ja ä ra kandis. Nüüd ru t t a s ka temagi üle hobuste 
plcttsi Tema Laga nähti Har ry t ja miss Copperit, kellel waew 
oli temale tagasi järele jõuda. 

Kes sellel silmapilgul jokeyks muudetud salapolitseinikku oleks 
va inud, see ei oleks tema näoilme üle mitte mähe imestauud. 
K u u l u s salapolitseinik oli ru t tu ühe gummimautl i enesele ümber-
wisanud, mis tema pikka, kõhna kogu mar j a s . Tema uägu nähti 
kiwils tarduuud olema, sügawad jooned käisid suunurkadest alla. 
Köug nä i t as meel nurgelisem ja suurem kui muidu. S i l m a d e s 
aga hõõgas saladusliue tuli , wcha tuli . 

Nüüd oli Scherlock Holmes wõi t ja juurde jõudnud. Tema 
ümber seisiwad kõ;ge kõrgemad aristokraadid. S u u r salapolitsei-
n i ! a s t u s jokey juure, pani talle pahema käe õla peale, tõmbas 
paremaga r n o o l w r i taskust ja ü t l e s : 

„ T o m Flax, ma wõtan Teid w a n g i ! " 
J ä r g u k s nusugune waikus, mida Mlleqagi wõrrelda, ei wõi. 

Kõikide nägudelt wõis kirjeldamata ehmatust lugeda. Kuid see 
r a h u kesus ainul t mõne silmapilgu. 

F lax oli wälgmüruse l rewolwri kõrwale lööuud. 
Au'd jee oli selle peale ette walmis ta tud . T a haa ra s Flaxi 

mõlemale kätega ja hoidis kiuni. I i a l g i ei olnud wiha saiapolit-
seinckkule nii suurt jör.du auuud, kui seekord. T a tõst is Flaxi 
kõrgele, nagu gummipalli, walmis , wiletsat eunem tükkideks kisku-
ma , kui teda weel kord põgemda las ta 

Kuid Scherlock Holmes ei rehkendanud rahwa rumalusega 
Ligema! seisjad olid küll arusaanud, et siin ühe saladuslise draa 
ma lõpuakti eteudati Need a . a , kes kaugema! olid, arwasid, e 
ü l s jokey teisele kätte tahab maksta, et tema wõitjaks ei jäänud 
S i l m a p i l g u l oli Scherlock Holmes karjuwast rahwahulgast ümber 
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p i i r a t u d . A s j a t a tõmbasid H a r r u ja miss C o p p ? r tema k õ r w a s 
r e w o l w r i d w ä l i a . ^Ikad oleksid selle m ä s s a m a r a h w a h ü l g a sek'a 
l a s t a , oleksid i lma i n k a werd w a l a d a w õ i n u d . kui nad rah vast 
eemale pe le tada oleks tah u u d . J m l e poole ü lesseatud ia lapol i t» 
se-nikud, kes Scherlock Holmese ä r a olid t n n n n d , ei saanud nii r u t t u 
l äb i r a h w a h u l g a t u n g i d a , et sa lapol i t se iu i tu le app i tu l l a . 

S e l l e l e oli w a h e a j a l iga l t poo l t kallale t u n i i t u d Kui tu! 
end mit te tükkideks kisknda ei t ah tnud l a s t a , pidi ta T o u l F l a x i 
praeguse t laht i s i lmap i lgu l laskma. N^ed, kes sa!apalitseinlc!>te 
?tõige esire kallale tungis id , pidid t u n n i s t a m a , et Scherlock H o l m e s 
kõige p a r e m poksija t e rwe l I n g l i s m a a l o l i / T e m a rusikad a i n a 
lendasid ' ab i õhu ja p a r e m a l e ja pahema le poole lendasid kallale 
tükkijad m a h a . T õ u s i s h i r m u s segadus . P a u g u t a t i rewolni>'id, 
k a r j u t i läb segamine. 

J a keskelt, sellest i n imes te m u r r u s t läbi põgenes T ^ m F l a x -
T a oli ühe sõ^du hobuseni j õudnnd . S i l m a p i l g u l ol i ta s a d u l a s 
ja l e n d a s n a g u laht i l a s t u d n o o l minema. 

W a h e a j a l oli t e rwe m ü ü r politseinikku ja era-?alapolitseinikka 
Scherlock Holmese ü m b e r kogunud. 

P a l j a s t e mõõkadega aeti r a h w a h u l c tagasi . Pol i tseinikkude 
kaitsel j õ u d i s ka Scherlock H o l m e s hobus t e platsi le, kiskus ühe l 
Lallipoisil hobuse ra tsu t id käest, h ü p p a s hobuse selga ja sõit is t uha t -
n e l j a minema . 

M i s s C o p p e r pidi m a h a j ä ä m a , kuna H a r r y oma meistri 
eeskujul samuti ka l ähema hobuse selga h ü p p a s , et salapoli tseinikule 
jä re le r u t a t a . 

Esimese ehmatuse ja imestuse järele hakkas r a h m a h u l k leiku-
m a , et ratsanikkudele jä re le m i n n a Al les mõni tund h l jem sõi t i s 
üks a u t o wõidusõ idup la t s i l t minema , mi lUs miss C o p p e r , poli tsei , 
ü lem ja mõned suuremad ametnikud is tusid 

W i i m a n e peatükk 

hulkade mõrtsuka Tom Flaxi elus. 

H o l m e s oli põueneja silbist a o t a n d, kuid a i n u l t sihti tähele 
p a n n u d , knhn poole see l ä i n u d ja see w l i s mõlemate te de w a h e l t , 
m i s Epsomisse kokku t u l i d . P õ h j a pool t L o u d o n i poole . 
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P o o t e tunnil ise ra lsutamis ' järcle pidi Scherlock H o l m e s 
kinni p 'dama, et jälgi nürida . T e m a hobune oli w a l g e s m a h u s . 

W a h e a j a l oli H a r r y ' t a g a s i järele i õ u l u u d . S a l a p o l i r s e i n i t 
ol i suurele kapsa põl lu le a s t u n u d , kuna ta hobust oma järele ta lu a s . 

„ M r . H o l m e s , " h ü ü v i s H a r r y , « m i s on j u h t u n u d ? K u s 
F l a x o n ? " 

^ e e küsiuiuie o l i arusaadaw, scft keset kavsa põl^n seisis 
l a ia l i aetud kätega üks jokey, kelle juurde Lcherlock H o l n u s o l i 
a s t u n u d , v a h e a j a l u ü i ka H a r r y tagast järele. 

„Ficix o - eud w ä g a r :Mu uuest i u-as°eeriuud," ü t l e s sala-
politsei,uk. „ T a on oma jokey ül ikonna selle l innu hirmutisega, 
ära wahetanud Coasi , H a r r y , meie ei tohi talle aega audu, uuest i 
L o u d m n majade meresse ära kaduda." 

H o b u s kabja jäljed olid pchme maa M l selgesti naha . 
^:ro le kiiruse? kihutasid mõlemad Cheami» jaama poole ed. si. Cheami 
raud?ee jaama jõudes , hüppas suur saZapolltsiiuik hobuse seljast ja 
) ä ! s jaama ü iema bürosse. 

„ K a s nägi te ühte näruses r i ides meest sõidu peale m i n e m a ? 
J a a m a ülem nikutas pead. 
„ W c l l , mister. T a sõi t i s S o u t o n i s s e . R o n g sõ i t i s kahe 

minut i eest miuema " 
Scherlock H o l m e s t a m p i s j a l a g a . 
„ ^ a s siit ühte automobi l i saada ei w õ i k Z ? " 

ma usun lül l . M r W i del eu hea a n w . " 
Sch^rlock H o l m e s hüppas bobuse selga ja ratsutas l inna. M r . 
K i l d e e> o lund kodus. S h o s f e r ei tah-u.ud autot s õ i d u w a l m i s seata . 
W a h e a j a l oli H a r r y tagast järele sõitnud. Ü l e s tõstetud r e w o l w -
ritega süüdisid mvlenmd mehed shossöri gutot kiikuma panna . 

^ B ärisedes kui l a s ta sõna. Kuna ta autoga raudtee äärt mööda 
edasi kihu a s , i sms id Echerlock H o l m e s ja Harry -ema Laga, a la t i 
r e w e l i r i t -ga ähwardades , kui ka sõidu Nirust w ü h e u d a s . , 

R o n g oli juba S o u t o n i s t läbi sõitnud. P o o l e .ee peal lelle 
j a a m a ja Mnchum> wahe! jõudes auto rong i l e ja ele Scherlock 
H o l m e s a n d i s chofsörjle käsku wedur>. körwas edasi k i h u a d a S u u r 
salapuli?seiu?k kõ e les med- ri juhiga ja silmapilk p e u i rong kinni. 

R e w o l w - - r käes otsis Scherlvck H o l m e s kõik w a e n u i d läbi , 
kuni H a r r y shefsöri w a l w a m a M , ^t see >u:to a m m e m a ei sõidaksi 

F l a x i n o l u u d enam rong' peal. 
K a a s r e i s i ad jutus tas id , ct -a Con?un i taga rong pealt maha 

o l la hüpanud. 
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Mandudes pööras Scherlock Holmes tagasi ja i s t u s jälle 
sutomobil i . , 

„Taqasi Soutomsse!" 
P o o l tundi hnjem sõitis auto l inna tagasi ja peatas politsei 

büroo ees, S o n i v a : politsei ülem' saatis oma politseinikud igale 
tänawale . P o o l tundi hiljem teadis Scherlock Holmes, et F l a x 
enesele ühest riide ärist uue ülikonna oli ostnud — si's kadusid 
-jäljed jälle ära . Wnmaks teatas üks poisike, et ta sedasama meest, 
keda enne uulitsal kaabaka riietes uüinud, teistes riietes motorrat ta 
peal linnast Nä l j a smlma oli näsnud. 

Scherlock Holzms sõitis ainsasse ja lgrat ta ärisse, mis S o u -
,tonis leidus. See oli ühe Londoni är i abikauplus. 

Kaupluse juha ta ja r u t t a s talle w a s t u . 
„ M ö n e tunni eest ost is üks mees siit j a l g r a t t a ? T a l oli 

paljaks aetud nägu, teraw lõug, ettepoole tungiw nina ja aukus 
s i lmad." 

Kaupmees nikutas pead. 
„ O u küll niisugune mees, mu herra. T a l nähti suur ru t t 

i sga olema ja maksis igat hinda." 
„Kuhu poole ta s õ i t i s ? " 
„ T a sõitis Menton i poole minewat teed edasi," w t s t a s 

kaupmees, 
Scherlock Holmes nikutas pead 

J a h , suma poole külge on teda ka weel mõned teised sõitma 
nä inud , " üttes ta Ha r ry poole Pöördes. W;ie minuti pärast juba 
istusid mõlemad jälle au tos ja kihutasid M e n w n i poole,edasi. 

See tagaajamine oli kõige hnllem mis Scherlock Holmeset 
kunagi olnud Maan tee o!i kardetam ja tä is häkilisi käänakuid. 
Se l le juure tuli m el, et shossör oskama'a oli ja wankrit küllalt 
! :udlasti ei juhtinud, nii el see alat i jes hädaohus oli, was tu kal-
jusi jooksma ja tolmuks purunema 

Umb s kolme tnnnlli?e sõidu järele, kuna puud, aasad ja 
külad mõlemal po?l teed mööda vlid lennanud, kerkis kaugel eemal 
tume punkt nähtawale . 

M õ n e mimtti pärast tundsid mehed selles molori sõitja ä ra . 
S e e oli T o m Flax 
Ka see oli, kui ta ümber waa tas , oma tagaa ja jad ä ra tun-

mld. T a tõmbas rewolwri wä!ja ja põmmutas pool tosinat pau-
kusi auw peale. Scherlock Holmes ;a Har ry olid ru t tu eesseina 
taga wa r ju olsiuuo. 



Ühest kuulist läbi puur i tud , kukkus shofför waukrist w a l j a . 
Se l sama l silmapilgul tegi automobil suure r ingi ja jooksis maantee 
Zraawi. 

Scherlock Holmes ja H a r r y lendasid wankrist wä l j a . Kuna 
wiimane oma jala ä r a nikastas ja mitmeil haiged sai, jäi Scher-
lock Holmes täiesti wigata . T a hüppas püst i , tõmbas rewolwri 
-a sihtis ettewaailikult. 

S i i s laskis ta , mitu pauku järestiku. 
.Kuid kaugus oli luq suur ja surus kuulid natuke märgist 

n u i a l e Sel le asemel, et Flaxi t rehwata, lõid nad rattasse ja 
viskasid selle ümber 

S i lmap i l gu l töötus kurjategija eud ra t ta al t wä l ja ja jsoksis 
künd ja la maanteed mööda edasi 

Kõike jõudu kokku wiwes jooksis taKe salapolitseinik järele. 
Ämdes wi is minutit jooksid mõlemad mehed üksteise järel edasi, 
siis pööras F l a x kõrwale, jooksis üle aawde ja põldude ja oli 
korraga lalapolttsemikku siimist kadunud, nagu oleks maa teda 
ä ra neelanud. 

Scherlock Holmes sai kohe a ru , kuhu poole teine pöörauud . 
Tema ees vli ühe kaewanduse siskekmk, kust alles paar i a a s a eest 
süsa wä l ja oli toodud. 

Mitmed küla elanikud olid taaaajamist uäiuud. Nad ruttasid 
usrde ja karjusid juba eemalt Scherlock Kolmesele hoiatusi. 

Kuid oli juba hi l ja 
T a oli juba kaewaudulesse kadunud. 
Longates, higiga kaetult ja ähüdes tuli Har ry taqast järele. 

Ä a h e a j a l olid küla miiwsed seisma jäänud. Nad hoidsid H a r r y t 
t agas i : 

„ J ä ä g e seisma, h e r r a ! Mi t te sammu enam edas i !" hüüe is 
ÄM wana mäemees. Har ry ehmams. 

„Mikspä ras t ? Kas hä aohtu karta o n ? " 
W a n a mci me s wõtt is mütsi peast ja w a s t a s ! 

Need mõlemad, kes kaewaudusesse lössis, on kadunud." 
Ehma auul t põrkas H a r r y tagasi. 
„ M i s T ^ e üt le te? M i s see tähendab? .Kas kaewanduses 

enam e t ö ö t a d a ? " / 
Wauamees r apu tas pead. 
, ,Kaewaudus on -uba mitu aas ta t mahajäetud, selle järele 

kui ta muu sadz ohwrit nõudis . Käigud on kihWttste kaasiöeg« 
taidetud, mis iga! juhtumisel plahwatusi on sünuitauud. J u b a 



ammust saadik ei julgenud keegi euam kaewaudusesse miuna. kuna 
ka alalistest sissekukkumistest teat-id saadi " 

Vhe silmapilgu wiiwitas Harry. S i i s tahtis ta julgesti 
kacnaudusesse inug^da, et Echerleck Holmest meel õigel ajal hoia-
tada, ehk pcrem temaga ühtlasi hukka saada, cunem kui oma meist-
r i l maha jä ta. 

Krud ümberseisjad, kes tema mõttest aru said, pauid kaewau-
duse sissekäigu kiuui. Waheajal olid ka n õued poliiseiuiku.d juurde 
tulnud Kaugel maanteel oli wlmu pilwe näha. See ?'!i au-
tomobil, milles Londoni politsei ülem, miss C o M r ja mvned 
ametnikud istusid. 

Rutuga jutustas neile Harry, mis jukUunud oli. 
Lühikese nõupidamise järele otsustati Londonisse telegrahwee-

rida. et igaks juhtumiseks tulekaitse mehi oma abinõudega luhale 
kutsuda. — 

Waheajal juhtus wiiskümmend meetrit sügawal maa all 
hirmus k^tastruph. 

Scherlock Hõlm s oli To»n Flaxi kannule jäänud. Nad jook-
sid läbi ki sa, käänulise käigu, millest mitmesugused kõrwal laigud 
ära pöörasid. Korraga kuulis Scherlock Holmes, kuidas kurjategija 
rutulised sammud ära kadusid. Ta ei wõmud teda näha, s st elektri 
Lasku lambi walgus ei ulatanud nii kangele, kni Flax te asi ee-
mal oli. Kui salapolitseinik kahale jõndis, kuhu Tom Flax ara 
vl: kadunud, nägi ta m^awat auku, m lle keskel ro ste?anud ahel 
alla rippus Ta haaras ahelast kinni ja laskis ennast alla mga-
wn'esse. Pui m kindlat maad jalge all tundis, jäi ta kuulama. 

Eemal nägi ta walguse kuina. Flax kellel ka elektri lask; -
kamp ühes oli, walgustas oma ü-ubrust. 

Ta ei saanud euam edasi, sest käik oli otsas. 
Salapolitseinik tundis, kuidas tal hingamine ikka raskemaks 

ja raskemaks läks. Söegaasiga läidetud õhk mrus tema kopsu 
kokku. Kuid Scherlock Holmes oli kiud asti nõnks wõtnud, siin 
maa all eun m Tom Flaxiga hukka saada, kui tagasi minna 
Kurjategija kuulis rutulistest sammudest, et Eche lock H lmes talle 
järele ol- ttünud. Tema tuli kustus. Kn d salapolitseinik oli 
kindlasti tähele pannud, kus kurjategija enne seis uid Korraga 
käis hirmus plahwatus ja terwe maa sen: lauges Scher ock Holnusi 

^ ees sisje. Tema ise paisati mitu sammu tagasi ja lauges meele-
märlusetult maha. — 

A älM! seisjad olid kohkudes plahw tust kuulund Küla 
elanikud, kes juba teadsid, mis see tähendas, kõnelesid- isekeskis. 



W a n a mäemees, kes H a r r y t enn-' kaewandnsesie minemast oli kee-
l a n u d , a s m s n ü ü d lähemale. T s wõ l t i s mütsi peast ja s õ n a s : 

„Kaewanduses wi ib i jad on n ü ü d kindlasti surnud ja Te ie 
uoorhe r ra mõtte n ü ü d õnne t ä n a d a , et meie Tei^ sisse minna ei 
lasknud. Ka T ie ei wiibiks nüüd enam elama e s e a s / ' 

HarrU e: kuulanud enain nudagi , ta oli kni meelest ä r a ja -
katsus kaevandusesse siss? tung ida . Ka miss Copper t ah t i s t emaga 
ühes minna ttnid külaelanikud keelasid neid ja nüüd sõnas ta 
politsei ü l e m : 

, /Herra Takson, Teie wõiksite nii oma eln kaotada, i l n i et 
sellast kellegile midagi kasu tuleks. Knid peame enne nön , mis siin 
teha ja ette wõt ta . u- .nu a r w a t e s ei ole siin mitte üksi gaaside 
p l a h w a t w e g a wach ka maa sis elangemisega tegemist, mida maa-
p i n n a põrumisest tunda w õ i s S i i n t--!eb sellekohaste kaitse abi-
nõudega tööle asuda, kui meie nnngt t järeldust ä L> saada tahame. 
I g a si-mapilk niõ:niad tnlekaitw ^nehed pä ra l e j õ u d a . " 

„ K m ma ei eksi," sö a s üks a m e t n i k u d st, „ tu lewad nä7> juba .^ 
Kõ k waatasid nüüd maanteele tns eemcnt to lma pi lw lähenes . 
M õ n e minut i pärast olid ü ?u> kaiis la 'ed oma au toga j a 

kõiksngn p ä ä - t e abinõ dega kohale ;ö duud. 
Neile selemti paa r i sõnaga ä r a , nulles asi seisis, et siin 

kihmtist? gaaside p lahwatn iega ia maa sisse l a n q e m i j g a tegeanst on . 
Mehed war rus ras id en kuiti^ kübaratega ja hingamise apa-

raat idega ja tnngisid tn: kaewandu^esse. 
Tulekaitse uieestega ühes iäks ka H a r r y , kellel samuti ka 

kaitsekübar ühes hingamise a p a r a i d i g a peas oli , kaewand>>sess?. 
Esimes st käigust siss minnes ei teadnnd nad kuhu p -ole 

Pöörda , sest igale pvole pööeasii) käigud paremale ja pahemale 
poole . Mehed jäid nemtali seis na. 

H a r r y , kes kõigr ees l ius , knma-das maha ja otsis elektri 
l ambi pais te l zälgi Tões t i leid s ta ka kahed jä jed, mis otse 
?dasi wiisid. 'iõik ko s ruttasid nüüd edasi ttorra.;a lõppes käik 
otia ja pime i ü q a w n s h a i g u t a s uende ees. J ä l j e d wiisid kuni 
a u g u n i , miile kohal roosae. 'anud ahel r i p p u s . 

Ühes mõetud redel tõmmat i lahti ja seaü oksaga a ign p õ h j a . 
H a r r y a s t u s kõtge enne a!la. J ä l j e d läksia edisi ;a wiisid ühte 
s u u r e m a s t käiku. Lampi kõrgema e hoides za üa.brust w a l g u s t a ^ e s 
näg^ H a r r y k chkudes, et siin p l a h w ^ t u s oli o uno ja ühtlasi ka 
käik sisse oli laugenud Nõukal t jäi ta seisma ja mah la s mese 
ümber K o r r a g a näg i ta p a a r sammu eemal seina ä ä r e s ühte immest 
Maas l a m a m a . 
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V a a r i hüppega oli la seal ja wa lgus t a s mehe nägu. S e e 
oli ScherloÄ Holmes. K a s ta surnud ehk a inul t minestuses ol:., 
seda ei saanud praegu kindlaks teha. I g a t a h e s pidi teda nii ru t tu 
kui wõimalik wä l j a wärsk? õhu kätte wlidama 

M c ed tõstsid eluta keha õlgadele ja hauasid sellega iul tud 
. tcxd taoosi miuema, 

Ha r ry w a l g u s t a s , weel kord oma lambiga sisse langenud 
käiku ja w a a t a s ümber, ka's ta ka T o m Flaxi ei leiaks^ kuid jällegi 
jä lgi waada tes leidis ta, et selie jäljed otse maha laugunud seina 
alla ladusid. 

„ S ü s ometi kord on see h i rmus mõrtsukas suruda le idnud!" 
hüüdis Har ry tahtmatal t rõõmustades ja sammus meestele järele, 
kcs ^ch rlock Hvlmesegn juba redeiit mööda, üles olid jõudnud. 

W ä l j a s wärske. õhu käes lõi kuulus salapolitseinik silmad 
laht i , õerus otsaesist ja küsis segaselt: 

„ K u s ma õieti o l en ! " 
„Teie elate ja olete terme, me i s t e r ! " hüüdis miss Copper, 

kes rõõmu pärast nagu meelest ä ra oli „Kui miua siin oleks 
s lnud , ei oleks nia Teid nä lg i kaewandusesse minna lubanud ." 

„Aga T o m F.^ax!" hüütus salapolitseinik korraga meelde 
tuletades. „Kuhu !a j ä i ? Ah, nüüd tuleb mul meelde: T m a 
põgenes minu e s t kaen õudusesse, mina ajasin teda taga, olin tema 
kannul. S i i s tahlsid kihwtised gaasid minu hiuge kiuui matta, 
luid ma jooksin tema kannul edasi. S i i s korraga käis h i rmus 
p l ahwa tus , käigu sein langes sisse ja mat?is teda oma alla M i n a 
aga modsin hirmsat põrutust ja laugesin meelemärkusetalt maha. 

„ J a h , Flaxi iäljed kadusid ka tõesti maha lang nud se.na 
a l la ," ültes nüüd ka Har ry „ M a a i l m on sellest sajakordsest mõrt--
sukast ometi kord lahti suanud. Ni l on la ise enesele haua kaemanud." 

S u u r salapolitseinik naera tas õnnelikult. 
^ J a h , mei-e oli ka tõesti suba puhkust t a r w i s . " 
Õh tu oli juba kätte jõudnud kui Scherlock Holmes ühes s m a 

abilistega Londonisse jõudis. 
(Lõpp.) 

E e s o l e k m r a k m a w fisu: 
1 . õ n n e l i k püük. 
2 . S a l a d u ö l i u e politseinik. 
L . Ülespoodu sa ladus . 
ck Wahejuhtumiue derby wõidu jooksul. 
K. Wiimane peatükk hulkade mõrtsuka Tom Flaxi el«K. 
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